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Sachsen ist ein attraktiver Studienstandort und bietet durch 
die hohe Dichte an Wissenschaftseinrichtungen und die engen 
Verknüpfungen mit der Wirtschaft gute Berufsaussichten. 
Wenn Sie nicht aus einem EU-Mitgliedsstaat, Norwegen, Island, 
Liechtenstein oder der Schweiz kommen, benötigen Sie 
grundsätzlich einen Aufenthaltstitel, der Sie dazu berechtigt, 
in Deutschland zu studieren.

Was zählt zum Studium?

Der Aufenthaltszweck des Studiums umfasst sämtliche mit 
dem Studium verbundenen Ausbildungsphasen:

	� studienvorbereitende Maßnahmen,
	� von der Hochschule empfohlene vorbereitende Praktika, 

	� Studium (in Vollzeit oder in Teilzeit) bis zu einem ersten 
berufsqualifizierenden Abschluss an einer deutschen 
Hochschule (Grund- und Hauptstudium einschließlich  
studienbegleitender Praktika, Zwischen- und Abschluss-
prüfungen), auch nach einem vorherigen Studium  
im Ausland, 

	� bei konsekutiven Studiengängen das Masterstudium  
(Studienprogramm, das aus einem Bachelor und einem da-
rauf aufbauenden Master besteht),

	� Aufbau-, Zusatz- oder Ergänzungsstudium  
(Postgraduiertenstudium),

	� an das Studium anschließende praktische Tätigkeiten,  
sofern sie zum vorgeschriebenen Ausbildungsgang  
gehören oder zur umfassenden Erreichung des Ausbildungs-
zieles dienen.

HINWEIS

Für das duale Studium und das Promotionsstudium  
siehe

 �Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis für  
Studenten in dualen Studiengängen

 �Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis für Dokto-
randen.

Erfolgt die Promotion im Rahmen eines Forschungspro-
jektes siehe

 �Informationsblatt Aufenthaltstitel für Forscher

Wer ist Studienbewerber? 

Sie sind Studienbewerber, wenn Sie sich für ein Studium in 
Deutschland interessieren, aber noch nicht an einer staatlichen 
oder staatlich anerkannten Hochschule zugelassen sind. Un-

Saxony is an attractive place to study and offers good career 
prospects due to the high density of scientific institutions 
and the close links with the economy. If you do not come 
from an EU Member State, Norway, Iceland, Liechtenstein or 
Switzerland, you generally need a residence title that entitles 
you to study in Germany.

What belongs to a study programme?

The purpose of staying in Germany for a study programme 
includes all stages of training related to your studies, such as:

	� preparatory measures for a study programme,
	� internships that are recommended by the university or 

college
	� studies (fulltime and part time) until the first vocational 

qualification at a German university or college (basic  
and main courses of study including study-related  
internships, intermediate and final examinations), also af-
ter previous studies in a foreign country, 

	� a master‘s programme (study programme consisting of a 
bachelor‘s and a based upon master‘s programme) in case 
of consecutive study programmes,

	� graduate, postgraduate or complementary studies  
(postgraduate studies),

	� practical activities following the study programme  
provided that they belong to a compulsory training course 
or serve to comprehensively achieve the objectives of the 
training course. 

PLEASE NOTE

For study in a Cooperative Education Program or in a PhD 
Program see: 

 �Information Sheet Residence Permit  
for Students in a Cooperative Education Program

 �Information Sheet Residence Permit  
for Students in a PhD Program

If the obtaining of the doctorate is part of a research 
project see

 �Information Sheet Residence Permit for Researches

Who is an applicant for a study programme?

You are an applicant for a study programme if you are inte-
rested in studying in Germany but have not yet registered at 
a state or state-recognised university or college. It is irrelevant 
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erheblich ist, ob sie sich bereits förmlich bei einer Hochschule 
oder vergleichbaren Einrichtung beworben haben. Die Studien-
bewerbung kann mit einer studienvorbereitenden Maßnahme 
verbunden sein.

Wer ist Studierender? 

Sie sind Studierender, wenn Sie für ein Studium an einer staat-
lichen oder staatlich anerkannten Hochschule sowie an einem 
staatlich anerkannten Studienkolleg zugelassen sind.

HINWEIS

Informieren Sie sich im Akademischen Auslandsamt an 
der Hochschule über die Zulassungsbedingungen und den 
Ablauf des Studiums. 

Welche Hochschulen sind erfasst?

Das Studium muss an einer staatlichen oder staatlich aner-
kannten Hochschule (Universität, pädagogische Hochschule, 
Kunsthochschule und Fachhochschule) oder einer vergleich-
baren Ausbildungseinrichtung erfolgen. 

Vergleichbare Ausbildungseinrichtungen sind z. B. private 
Hochschulen, die eine staatliche Anerkennung haben und Ein-
richtungen, die einzelne akkreditierte Studiengänge anbieten 
(Berufs- sowie Verwaltungs- und Wirtschaftsakademien). 

 
Fernuniversitäten zählen nicht dazu. Präsenzzeiten im Rahmen 
eines Fernstudiums können in der Regel mit Schengen-Visa 
absolviert werden.

HINWEIS 

Mehr Informationen zum Studium in Sachsen finden  
Sie unter:  www.studieren.sachsen.de. Alle staatlichen 
und staatlich anerkannten Hochschulen finden Sie im  
Internet unter www.hochschulkompass.de. 

Was sind studienvorbereitende Maßnahmen?

Zu den studienvorbereitenden Maßnahmen zählen:

	� Studienkollegs oder vergleichbare Einrichtungen (einjähri-
ges Vorstudium am Hochschulstandort zum Erwerb der 
deutschen Hochschulzulassung), 

	� Sprachkurs zur Vorbereitung auf die deutsche Sprachprü-
fung für den Hochschulzugang (DHS) oder den Test Deutsch 
als Fremdsprache (TestDaF),

whether you have applied at a university, college or equivalent 
institution. An application for a study programme can relate 
to a preparatory measure.

Who is a student?

You are a student if you are registered in a study programme 
at a state or state-recognised university or college or a state-
recognised preparatory college.

PLEASE NOTE

Please contact the international office of the university or 
college for information on acceptance requirements and 
the course of study.

Which universities and colleges are included?

The study programme has to take place at a state or state-
recognised institute of higher education (university, technical 
college, teacher training college, college of arts or university 
of applied sciences) or an equivalent training and education 
institution.

Equivalent training institutions are for example state-recog-
nised private universities or colleges and institutions offering 
single accredited study programmes (vocational academies, 
universities of cooperative education and academies for eco-
nomics and administration).

Distance learning institutes are not included. Attendance 
times as part of distance learning program can usually be 
completed with a Schengen visa.

PLEASE NOTE 

For more information about studying in Saxony check: 
www.studieren.sachsen.de. All state or state- 
recognised universities or colleges can be found on  
www.hochschulkompass.de/en.html.

What are preparatory measures?

Preparatory measures for a study programme include

	� preparatory college (Studienkolleg) or a comparable insi-
tution (one-year preparatory studies at the university lo-
cation in order to obtain entitlement to study in higher 
education in Germany),

	� language course to prepare for the German language uni-
versity entrance exam (DSH) or the language  
examination for German as a foreign language (TestDaF),
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Was ist ein Studienkolleg?

Das Studienkolleg ist eine Bildungseinrichtung, in der Studien-
bewerber mit einer ausländischen Hochschulzugangsberech-
tigung, die nicht dem deutschen Abitur gleichgewertet ist, auf 
ein Studium an einer deutschen Hochschule vorbereitet werden. 
Die Studienkollegs bieten verschiedene Schwerpunktkurse als 
Vorbereitung an. Das Studienkolleg wird mit einer staatlichen 
Feststellungsprüfung (FSP) abgeschlossen. 

Für das Studienkolleg müssen Sie sich bewerben. Die Studien-
kollegs haben unterschiedliche Zulassungsverfahren. In der 
Regel sind Aufnahmetest erforderlich. 

HINWEIS

Informationen zum Studienkolleg finden Sie unter:  
www.studienkollegs.de 

Welche Möglichkeiten zum Studium in Deutschland gibt es? 

Sie können entweder ausschließlich in Deutschland studieren 
(siehe II.). Sie können aber auch im Rahmen der Mobilität in 
der EU nur einen Studienteil in Deutschland absolvieren. Da-
bei kommt es auf die konkrete Dauer des Studienteiles an 
(siehe II. und III.b)).

Es besteht aber auch die Möglichkeit, bereits nach Deutsch-
land einzureisen, um einen Studienplatz zu suchen (siehe I). 

I. STUDIENBEWERBUNG IN DEUTSCHLAND

Sie können zunächst zur Information über Studienangebote 
und –orte und einer anschließenden Bewerbung zum Studium 
nach Deutschland einreisen. Sie brauchen hierfür noch keine 
Bestätigung einer Hochschule.

Haben Sie bereits eine Studienplatzvormerkung oder eine Be-
werber-Bestätigung einer deutschen Hochschule oder die Be-
scheinigung einer Hochschule oder eines Studienkollegs, dass 
für die Entscheidung über die Zulassung die persönliche An-
wesenheit (Auswahltest) erforderlich ist, können Sie ebenfalls 
eine Aufenthaltserlaubnis zur Studienbewerbung erhalten. 
Auch die sog. endgültige Mitteilung von UNI-ASSIST belegt 
eine Studienbewerbung.

Welcher Aufenthaltstitel wird für die Studienbewerbung 
erteilt?

Eine Aufenthaltserlaubnis zum Zweck der Studienbewerbung 
ist ein befristeter Aufenthaltstitel. Der Aufenthalt als Studien-
bewerber darf höchstens 9 Monate betragen. Die Aufenthalts-
zeit mit einer Aufenthaltserlaubnis zur Studienbewerbung wird 
nicht auf die Dauer von anschließenden studienvorbereiten-
den Maßnahmen angerechnet. 

What is a preparatory college (Studienkolleg)? 

The preparatory college is an educational institution in which 
applicants with a foreign university entrance qualification 
that is not equivalent to the German Abitur are prepared for 
studies at a German university. The preparatory courses offered 
by the colleges include a variety of specialization courses. The 
preparatory college is concluded with a state assessment test 
(FSP). 

You must apply to the preparatory college. The college has 
different admission procedures. As a rule, admission tests are 
required.

PLEASE NOTE

For more information about the preparatory colleges see:  
www.studienkollegs.de 

Which opportunities to study do you have in Germany?

You can either study exclusively in Germany (see II.). However, 
you can also complete only part of your studies in Germany 
within the framework of mobility in the EU. It depends on the 
specific duration of the study part (see II. and III.b)).

However, it is also possible to enter Germany already in order 
to look for a place to study (see I).

I. APPLICATION FOR A STUDY PROGRAM IN GERMANY

You can first enter Germany for information about study of-
fers and locations and a subsequent application to study. You 
do not yet need a confirmation from a university.

If you already have a university place reservation or an appli-
cant confirmation from a German university or a confirmation 
from a university or a preparatory college that personal atten-
dance (selection test) is required for the decision on admission, 
you can also receive a residence permit for study application. 
The so-called final notification from UNI-ASSIST also proves 
a study application.

Which residence permit is granted for a study  
application? 

A residence permit for the purpose of study application is a 
temporary residence title. The stay as a study applicant may 
not exceed 9 months. The period of stay with a residence 
permit for the purpose of study application is not counted 
towards the duration of subsequent preparatory study mea-
sures. 
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Was passiert, wenn die Bewerbung an einer deutschen 
Hochschule erfolgreich war?

Nach erfolgreicher Bewerbung an einer deutschen Hochschule 
kann die Aufenthaltserlaubnis zum Studium oder für studien-
vorbereitende Maßnahmen (siehe II.), sofern solche erforder-
lich sind, ohne Ausreise erteilt werden. 

II. �AUSSCHLIESSLICHER ODER LANGFRISTIGER  
AUFENTHALT IN DEUTSCHLAND ZUM STUDIUM

Haben Sie einen Studienplatz und beabsichtigen Sie, sich zum 
Studium ausschließlich in Deutschland aufzuhalten, ist immer 
eine Aufenthaltserlaubnis zum Zweck des Studiums erforderlich. 

Gleiches gilt, wenn Sie einen Aufenthaltstitel als Studierender 
eines anderen EU-Mitgliedstaates1 besitzen und beabsichtigen, 
einen Studienteil in Deutschland zu absolvieren, der mehr als 
360 Tage dauern wird.

HINWEIS 

Möchten Sie ein Promotionsstudium aufnehmen, siehe: 

 Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis für Dokto-
randen 

Beabsichtigen Sie ein duales Studium, siehe: 

 Informationsblatt für Studenten in dualen Studien-
gängen

Welcher Aufenthaltstitel wird für das Studium erteilt? 

Die Eine Aufenthaltserlaubnis zum Zweck des Studiums ist ein 
befristeter Aufenthaltstitel. Die weiteren Regelungen bestim-
men sich danach, ob Sie Ihr Studium in Deutschland in einem 
Vollzeitstudienprogramm oder als Teilzeitstudium absolvieren 
und ob bzw. welche studienvorbereitenden Maßnahmen not-
wendig sind (siehe II a) und b)).

a) �Aufenthaltserlaubnis bei Zulassung zum Vollzeitstudium 
einschließlich studienvorbereitender Maßnahmen

Eine Aufenthaltserlaubnis zur Durchführung des Studiums 
wird Ihnen erteilt (Rechtsanspruch), wenn für ein Vollzeitstu-
dium: 

	� eine unbedingte Zulassung der Hochschule vorliegt oder 
	� eine bedingte Zulassung der Hochschule vorliegt mit der 

Bedingung  
	� zum Besuch eines studienvorbereitenden Sprachkurses 

und eine verbindliche Anmeldung zum Sprachkurs 
vorliegt oder 

	� zum Besuch eines Studienkollegs oder einer  
vergleichbaren Einrichtung und eine verbindliche  
Annahme vorliegt. 

What happens if the application to a German university 
was successful?

After a successful application at a German university, the resi-
dence permit for studying or for study-preparatory measures 
(see II.), if such are required, can be issued without leaving 
Germany

II. �EXCLUSIVE OR LONG-TERM STAY FOR STUDYING  
IN GERMANY

If you have a place to study and intend to stay in Germany 
exclusively to study, a residence permit for the purpose of 
studying is always required. 

The same applies if you have a residence permit as a student 
of another EU Member State and intend to complete a part of 
your studies in Germany that will last more than 360 days.

PLEASE NOTE 

If you want to stay for Doctoral studies see: 

 �Information Sheet Residence Permit  
for Students in a PhD Program

Do you intend to do a dual study program see: 

 �Information Sheet Residence Permit  
for Students in a Cooperative Education Program

Which residence permit is granted for studying?

A residence permit for the purpose of studying is a temporary 
residence title. The further regulations depend on whether 
you are studying in Germany in a full-time study program or 
as a part-time study program and whether or which prepara-
tory measures are necessary (see II a) and b)).

 
a) �Residence permit for admission to full-time studies 

including preparatory measures

A residence permit for studying will be issued (legal entitle-
ment) if, for full-time study program: 

	� an unconditional admission by the university is available or 
	� a conditional admission by the university is available un-

der the condition
	� to attend a study-preparatory language course and a 

binding registration for the language course has been 
made or 

	� to attend a preparatory college or a  
comparable institution and there is a binding  
acceptance.
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Die Aufenthaltserlaubnis ist ein befristeter Aufenthaltstitel und 
enthält den Vermerk „Student“. Sie berechtigt zur Mobilität in 
der EU. Siehe: Kann man als Student in der EU mobil sein?

b) �Aufenthaltserlaubnis bei anderen Zulassungen oder 
zum Besuch von studienvorbereitenden Maßnahmen 
ohne Zulassung an einer Hochschule

Im Einzelfall kann im Ermessen eine Aufenthaltserlaubnis zur 
Durchführung des Studiums erteilt werden, wenn:

	� eine Zulassung zum Teilzeitstudium vorliegt 
	� eine bedingte Zulassung zum Vollzeitstudium vorliegt und:  

	� die Bedingung keine studienvorbereitende Maßnahme 
betrifft (z. B. Vorlage der Urkunde über den erforder
lichen Bachelorabschluss für das anschließende  
Masterstudium) oder

	� (noch) kein Nachweis über die Annahme zu einem 
Studienkolleg oder einer vergleichbaren Einrichtung 
vorliegt.

	� noch keine Zulassung an einer Hochschule vorliegt, aber
	� die Annahme an einem studienvorbereitenden Sprach-

kurs erfolgt ist, oder 
	� die Zusage eines Betriebs für das Absolvieren eines 

studienvorbereitenden Praktikums vorliegt.

Diese Aufenthaltserlaubnis ist ein befristeter Aufenthaltstitel 
und enthält keinen Vermerk „Student“. Sie berechtigt nur 
zum Aufenthalt in Deutschland und nicht zur Mobilität in 
der EU.

Welche Geltungsdauer hat eine Aufenthaltserlaubnis 
zum Studium?

Die Aufenthaltserlaubnis zum Studium wird mindestens für 
ein Jahr und längstens für zwei Jahre erteilt. Die Fachrichtung 
des Studiums (Studiengang und ggf. Studienfächer) wird auf 
der Aufenthaltserlaubnis angegeben.

 
Nehmen Sie als Student an einem Unions- oder multilateralen 
Programm mit Mobilitätsmaßnahmen teil oder besteht eine 
Vereinbarung zwischen den Hochschuleinrichtungen, wird die 
Aufenthaltserlaubnis für mindestens zwei Jahre erteilt; bei 
einer Dauer des Studiums von weniger als zwei Jahre beträgt 
die Gültigkeit die Dauer des Studiums.

Die Aufenthaltserlaubnis kann verlängert werden, solange das 
Studienziel noch nicht erreicht wurde. Die Verlängerung 
hängt von einem ordnungsgemäßen Studienverlauf ab. Dies 
ist regelmäßig der Fall, wenn die durchschnittliche Studien-
dauer an der betreffenden Hochschule in dem jeweiligen 
Studiengang nicht um mehr als drei Semester überschritten 
wird. Die Ausländerbehörde kann eine Stellungnahme der Hoch-
schule oder Bildungseinrichtung einholen. Insgesamt gilt ein 
Aufenthalt von 10 Jahren zum Zweck des Studiums in der Regel 
als Obergrenze.

The residence permit is a temporary residence permit and con-
tains the remark “student“. It entitles the holder to mobility 
within the EU. See: Can you be mobile in the EU as a student?

b) �Residence permit in case of other admissions or  
for attending preparatory study measures without ad-
mission to a university

In individual cases, a residence permit may be granted at dis
cretion for the purpose of carrying out studies if:

	� an admission to part-time study program exists 
	� a conditional admission to full-time study program exists 

and: 
	� the condition does not concern a preparatory measure  

(e. g. presentation of the certificate of the required 
bachelor‘s degree for the subsequent master‘s pro-
gram) or

	� there is (still) no proof of acceptance to a preparatory 
college or a comparable institution. 

	� there is no admission to a university yet, but
	� acceptance to a study-preparatory language course 

has been made, or 
	� the acceptance of a company for the completion of a 

study-preparatory internship has been received.

This residence permit is a temporary residence permit and 
does not contain a “student“. It only entitles the holder to 
stay in Germany and not to mobility within the EU.

 
What is the period of validity of a residence permit  
for studying?

The residence permit for studying is issued for a minimum of 
one year and a maximum of two years. The field of study is 
indicated on the residence permit (course of study and, if 
applicable, subjects).

If you participate as a student in a Union or multilateral program 
with mobility measures or if there is an agreement between the 
higher education institutions, the residence permit is issued 
for at least two years; if the duration of the studies is less 
than two years, the validity is the duration of the studies.

The residence permit can be extended as long as the study 
objective has not yet been achieved. The extension depends on 
a proper course of studies. This is usually the case if the ave-
rage duration of studies at the university in question is not 
exceeded by more than three semesters in the respective 
course of studies. The immigration office may request a state-
ment from the university or educational institution. Overall, a 
stay of 10 years for the purpose of study is generally consi-
dered to be the upper limit.
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Bei ausbleibendem Studienerfolg kann die Aufenthaltserlaubnis 
widerrufen werden.

Für die Durchführung einer studienvorbereitenden Maßnahme 
(Studienkolleg / Sprachkurs) wird die Aufenthaltserlaubnis auf 
die Dauer der studienvorbereitenden Maßnahme beschränkt, 
soweit die Zulassung für eine Anschlussmaßnahme oder die 
Aufnahme des Studiums noch nicht vorliegt. Sie darf i. d. R. aber 
nicht länger als insgesamt zwei Jahre dauern.

Was passiert, wenn die studienvorbereitende Maßnahme 
erfolgreich war?

Nach erfolgreichem Abschluss der studienvorbereitenden Maß-
nahme kann die Aufenthaltserlaubnis zum Studium verlängert 
werden.

III. �VORÜBERGEHENDER AUFENTHALT FÜR EINEN TEIL 
DES STUDIUMS IN DEUTSCHLAND

Besitzen Sie einen Aufenthaltstitel zum Studium eines anderen 
EU-Mitgliedstaates1 und beabsichtigen Sie im Rahmen der 
Mobilität in der EU einen Studienteil in Deutschland durchzu-
führen, hängt es von der konkreten Dauer des Studienteiles ab, 
ob Sie eine Aufenthaltserlaubnis benötigen (siehe a) und b)). 

Studieren Sie als international Schutzberechtigter in einem 
anderen EU-Mitgliedstaat, dann können Sie ebenfalls einen 
Teil Ihres Studiums in Deutschland durchführen (siehe c)). 

a) langfristig mobile Studenten

Soll der Teil Ihres Studiums in Deutschland länger als 360 
Tage betragen, handelt es sich nicht mehr um einen vorüber-
gehenden Aufenthalt und Sie benötigen immer eine Aufent-
haltserlaubnis zum Studium (siehe II.). 

b) kurzfristig mobile Studenten

Wird Ihr Studienteil in Deutschland höchstens bis zu 360 Tagen 
dauern, sind Sie vom Erfordernis einer Aufenthaltserlaubnis 
befreit. Sie benötigen weder ein Visum zur Einreise noch eine 
Erlaubnis für den Aufenthalt in Deutschland.

HINWEIS 

Diese Bereifung greift nicht, wenn Sie als anerkannter  
international Schutzberechtigter in einem anderen  
EU-Mitgliedstaat studieren (siehe c)).

Wie wird die Befreiung für kurzfristig mobile Studenten 
nachgewiesen?

Das Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) prüft im 
Mitteilungsverfahren, ob die Voraussetzungen für die kurz-

In case of unsuccessful studies, the residence permit can be 
revoked.

For the preparatory measures (preparatory college / language 
course) the residence permit is limited to the duration of the 
preparatory measure as far as there has not been a registration 
for a follow-up measure or a study programme. However, 
generally it must not be granted for more than two years. 

What happens if the preparatory measures were success-
ful?

After successful completion of the preparatory measures, the 
residence permit for studying can be extended.

III. �TEMPORARY STAY FOR STUDYING PARTIALLY  
IN GERMANY

If you have a residence permit for studying in another EU 
Member State and intend to carry out a part of your studies in 
Germany within the framework of the mobility in the EU, it 
depends on the specific duration of the part of your studies 
whether you need a residence permit (see a) and b)). 

If you are studying in another EU Member State as a person 
entitled to international protection, you can also carry out 
part of your studies in Germany (see c)).

a) long-term mobile of students 

If the part of your studies in Germany is longer than 360 
days, it is no longer a temporary stay and you always need a 
residence permit for studying (see II.).

b) short-term mobile of students 

If your study part in Germany will last up to 360 days at the 
most, you are exempt from the requirement of a residence 
permit. You do not need a visa to enter or a permit to stay in 
Germany.

PLEASE NOTE 

This exemption does not apply if you are a recognized 
person entitled to international protection and are study-
ing in another EU Member State (see c)).

How is the exemption for short-term mobile students 
proven?

The Federal Office for Migration and Refugees (BAMF) checks 
in the notification procedure whether the requirements for 



7

fristige Mobilität vorliegen. Vom BAMF wird eine Bescheinigung 
über die Berechtigung zu Einreise und Aufenthalt zum Zweck 
des Studiums im Rahmen der kurzfristigen Mobilität ausge-
stellt und wird per Post an die im Mitteilungsformular ange-
gebene Adresse zugestellt.

Was muss die Bildungseinrichtung im Rahmen des  
Mitteilungsverfahrens veranlassen?

Die aufnehmende Bildungseinrichtung in Deutschland hat eine 
Mitteilung zum beabsichtigten kurzfristigen Studienaufenthalt 
an das BAMF zu richten. Grundsätzlich soll diese Mitteilung 
gleichzeitig mit der Antragstellung des Aufenthaltsrechts als 
Student in einem anderen EU-Mitgliedstaat1.erfolgen. Ent-
scheiden Sie sich jedoch erst später zur Mobilität in der EU, 
hat die Bildungseinrichtung die Mitteilung zum Zeitpunkt des 
Bekanntwerdens der Mobilitätsabsicht zu machen. 

Die Mitteilung an das BAMF erfolgt online über das Mittei-
lungsformular. Sie kann nur durch die Hochschule erfolgen. 
Das BAMF leitet die Mitteilung auch an die zuständige Be-
hörde in dem anderen EU-Mitgliedstaat weiter.

HINWEIS 

Informationen zum Mitteilungsverfahren und das  
Formular erhalten die Bildungseinrichtungen unter:  
www.bamf.de  Themen  Migration & Aufenthalt  
 Zuwandernde aus Drittstaaten  Mobilität in der EU  
 Mobilität: Studierende

Welche Angaben müssen in der Mitteilung gemacht werden?

Mit der Mitteilung müssen verschiedene Angaben gemacht 
und Nachweise vorgelegt werden:

	� Kontaktdaten des Studierenden im anderen EU-Mitgliedstaat 
und (soweit bekannt) in Deutschland,

	� Angaben zum geplanten Aufenthalt (Ort und Dauer),
	� Kopie des Aufenthaltstitels zum Studium in anderen  

EU-Mitgliedstaates,
	� ggf. Nachweis über die Teilnahme an einem Unions- oder 

multilateralen Programm mit Mobilitätsmaßnahmen bzw. 
die Vereinbarung zwischen den Hochschulen,

	� Zulassung der aufnehmenden Hochschule und gültiger Pass.

Das BAMF prüft, ob die Mitteilung vollständig ist und alle er-
forderlichen Nachweise enthält. Sollte die Mitteilung nicht voll-
ständig sein, teilt das BAMF dies der Bildungseinrichtung mit.

HINWEIS 

Erfolgt die Mitteilung an das BAMF vor Beantragung  
des Aufenthaltstitels zum Studium im anderen  
EU-Mitgliedstaat1, muss der Besitz des Aufenthaltstitels 
nach Erteilung nachgereicht werden. 

short-term mobility have been met. TA certificate of authori-
zation to enter and stay for the purpose of short-term mobi-
lity for studying will be issued by the BAMF and will be send 
by mail to the address indicated in the notification form.

 
What must the educational institution do as part of  
the notification procedure?

The host educational institution in Germany must send a 
notification of the intended short-term study stay to the BAMF. 
In principle, this notification should be made at the same time 
as the application for the right of residence as a student in 
another EU Member State. However, if you decide to become 
mobile in the EU at a later date, the educational institution 
has to make a notification at the time it becomes aware of 
your intention to become mobile. 

The notification to the BAMF is made online via the notification 
form. It can only be made by the educational institution. The 
BAMF will also forward the notification to the responsible 
authority in the other EU Member State.

PLEASE NOTE

Information on the notification procedure and the  
form are available to educational institutions at:  
www.bamf.de  Topics  Migration & Residence 
 Immigrants from third countries Mobility in the EU  
 Mobility: Students

What information must be provided in the notification?

Various information must be provided with a notification and 
evidence must be submitted:

	� Contact details of the student in the other EU Member 
State and (if known) in Germany,

	� Details of the planned stay (place and duration),
	� Copy of the residence permit for studying in the other  

EU Member State,
	� if applicable, proof of participation in a Union or  

multilateral program with mobility measures or the  
agreement between the universities,

	� Admission of the host university and a valid passport.

The BAMF checks whether the notification is complete and 
contains all required evidence. If the notification is not com-
plete, the BAMF will inform the educational institution.

PLEASE NOTE 

If the notification to the BAMF is made before  
applying for the residence permit for studying in the ot-
her EU Member State, the possession of the residence  
permit must be submitted after it has been issued. 
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Welche Fristen gelten für die Beantragung der Mobilität 
von Studenten?

Wenn Sie sich mehr als 360 Tage zum Studium in Deutschland 
aufhalten wollen (siehe III.a)), benötigen Sie eine Aufenthalts-
erlaubnis zum Studium. Ihr Aufenthaltstitel des anderen EU-
Mitgliedstaates berechtigt Sie zur Einreise nach Deutschland 
und zur Einholung des Aufenthaltstitels innerhalb von 90 Tagen 
nach Ihrer Einreise.

HINWEIS

Informieren Sie sich vor Einreise bei der deutschen  
Auslandsvertretung im anderen EU-Mitgliedstaat1.  

Bei kurzfristig mobilen Studierenden (siehe III.b)) hat die Bil-
dungseinrichtung in Deutschland die Mitteilung gleichzeitig mit 
der Antragstellung des Aufenthaltsrechts als Studierender in 
einem anderen EU-Mitgliedstaat1 zu machen, wenn bereits 
feststeht oder bekannt ist, dass ein Studienaufenthalt in 
Deutschland erfolgen wird.

Ist bei Aufnahme Ihres Studiums in einem anderen EU-Mitglied-
staat1 ein Studienaufenthalt in Deutschland noch nicht geplant 
oder bekannt, dann ist die Mitteilung zu dem Zeitpunkt zu 
machen, wenn der Studienaufenthalt in Deutschland bekannt 
wird. Die Mitteilung muss 30 Tage vor der Einreise erfolgen. 
Das BAMF hat innerhalb von 30 Tagen nach Zugang der voll-
ständigen Mitteilung zu entscheiden und informiert die auf-
nehmende Bildungseinrichtung in Deutschland und den Aus-
länder.. 

c) �Mobilität für Studenten mit internationalem  
Schutz in einem anderen EU-Mitgliedstaat 

Studieren Sie als anerkannter international Schutzberechtigter 
in einem anderen EU-Mitgliedstaat1, dann können Sie einen 
Teil Ihres Studiums ebenfalls in Deutschland durchführen. Sie 
benötigen hierfür eine Aufenthaltserlaubnis zum Studium. 

Diese Aufenthaltserlaubnis ist ein befristeter Aufenthaltstitel 
und berechtigt nur zum Aufenthalt in Deutschland und nicht 
zur weiteren Mobilität in der EU. Die Aufenthaltserlaubnis 
wird nur für die Dauer des Studienteils erteilt. 

IV. �ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUM AUFENTHALT 
ZUM STUDIUM IN DEUTSCHLAND

Was wird grundsätzlich für den Aufenthalt zum Studium 
vorausgesetzt? 

a) Hochschulzugangsberechtigung

Wenn Sie ein Studium in Deutschland aufnehmen möchten, 
benötigen Sie die sogenannte „Hochschulzugangsberechtigung“. 
Ist Ihr Abschluss aus dem Heimatland gleichwertig zum deut-

What are the deadlines for applying for student  
mobility?

If you intend to stay in Germany for more than 360 days for 
the purpose of studying (see III.a)), you need a residence permit 
for of studying. Your residence permit from the other EU 
Member State entitles you to enter Germany and to obtain 
the residence permit within 90 days of your entry.

PLEASE NOTE

Please inform yourself at the German representation  
abroad in the other EU Member State before entering 
Germany. 

In the case of short-term mobile students (see III.b)) and if it 
is already certain or known that a study stay in Germany will 
take place, the educational institution in Germany must make 
the notification at the same time as the application for the 
right of residence as a student in another EU Member State. 

If a study stay in Germany is not yet planned or known when 
you begin your studies in another EU Member State, then the 
notification must be made at the time when the study stay in 
Germany becomes known. The notification must be made 30 days 
prior to entry. The BAMF has to decide within 30 days after 
receipt of the complete notification and informs the host 
educational institution in Germany and the foreigner. 

c) �Mobility for students with international protection  
in another EU Member State 

If you are a person entitled to international protection study-
ing in another EU Member State, you can also carry out part 
of your studies in Germany. For this you need a residence 
permit for studying. 

This residence permit is a temporary residence permit and only 
entitles you to stay in Germany and not to further mobility 
within the EU. The residence permit is only issued for the 
duration of the study part.

IV. �GENERAL INFORMATION ABOUT STAYING  
IN GERMANY TO STUDY

What are the basic conditions for a residence permit for 
studying? 

a) �entitlement to study in higher education  
(Hochschulzugangsberechtigung)

If you want to start studying in Germany at a university or 
college, you need entitlement to study in higher education 
(Hochschulzugangsberechtigung). If the secondary school 
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schen Abitur, können Sie sich sofort um einen Studienplatz 
bewerben. 

Anderenfalls müssen Sie vor der Aufnahme des Studiums eine 
„Feststellungsprüfung“ ablegen. Hierauf können Sie sich in 
einem einjährigen Studienkolleg fachlich und sprachlich vor-
bereiten. Wenn Sie die Feststellungsprüfung erfolgreich be-
standen haben, können Sie Fächer einer bestimmten Fach-
richtung studieren.

HINWEIS 

Informationen über ausländische Schulabschlüsse  
und Äquivalenzen finden Sie in der Datenbank der  
Zentralstelle für ausländisches Bildungswesen unter 
www.anabin.de.

Möchten Sie ein Masterstudium aufnehmen, dann muss Ihr aus-
ländischer Hochschulabschluss mit einem deutschen Bachelor-
grad vergleichbar sein.

Außerdem müssen Sie die Zulassungs- und Immatrikulations-
bedingungen erfüllen. 

HINWEIS 

Informieren Sie sich über die genauen Voraussetzungen 
des Studiums an der Hochschule. 

b) Zulassung an der Hochschule

In der Regel benötigen Sie auch eine Zulassung der Hochschule. 
Eine unbedingte Zulassung der Hochschule erhalten Sie, wenn 
Sie alle Voraussetzungen für ein Studium erfüllen. Eine beding-
te Zulassung der Hochschule liegt vor, wenn die Hochschule 
zusagt, den Bewerber zuzulassen, sobald er eine studienvor-
bereitende Maßnahme (studienvorbereitender Sprachkurs, 
Studienkolleg) erfolgreich absolviert hat. Die Prüfung der 
Zulassungsvoraussetzungen obliegt der Hochschule. 

HINWEIS 

Nicht immer ist es möglich, sich direkt bei der Hochschule 
für einen Studiengang zugelassen zu werden. Es gibt  
Studiengänge, die bundesweit beschränkt sind. In diesem 
Fall muss die Bewerbung bei der Stiftung für Hochschul-
zulassung erfolgen. Informieren Sie sich rechtzeitig  
vorab über die Zulassung. 

www.hochschulkompass.de  studium  
 bewerbung-zulassung  zulassungsverfahren 

Sie können auch die Arbeits- und Servicestelle für  
internationale Studienbewerbungen „uni-assist“ bei der 
Bewerbung um ein Studium in Deutschland nutzen: www.
uni-assist.de

certificate of your home country is equivalent to the German 
Abitur, you can apply at a university or college immediately. 

If not, you have to pass a qualification assessment test (Fest-
stellungsprüfung) before starting the application process. You 
can prepare for language and specialized knowledge for this 
examination in a one-year preparatory college. If you comple-
te this course successfully you can study specialized subject 
in a specialized field of study.

PLEASE NOTE 

Information on foreign graduation or school-leaving 
qualfications and equivalents is available in the  
database of the Central Office for Foreign Education 
www.anabin.de.

If you would like to study for a Master‘s degree, your foreign 
university degree must be comparable to a German Bachelor‘s 
degree.

Furthermore, you have to meet the acceptance and registration 
requirements.

PLEASE NOTE 

Inform yourself about the exact conditions of the study 
at the university / college.

b) Admission to the university

As a rule, you will also need admission to the university. You 
will receive an unconditional admission from the university if 
you meet all the requirements for a course of study. A conditio-
nal admission by the university exists if the university agrees 
to admit the applicant as soon as he/she has successfully 
completed a study-preparatory measure (study-preparatory 
language course, preparatory college). The university is re-
sponsible for checking the admission requirements.

PLEASE NOTE

It is not always possible to be admitted to a study  
program directly at the university. There are courses of 
study that are restricted nationwide. In this case,  
the application must be made to the Foundation for  
University Admission. Please inform yourself in advance 
about the admission process.

www.hochschulkompass.de  degree-programmes  
 application-admission  admissions-procedure

You can also use the work and service center for  
international student applications „uni-assist“ when  
applying to study in Germany: www.uni-assist.de 
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Wer prüft die Studienbefähigung?

Grundsätzlich prüft die Hochschule bei der Zulassung die 
Studienbefähigung der Bewerber. Bei einer unbedingten Zu-
lassung der Hochschule ist hiervon auszugehen. Bei einer 
bedingten Zulassung wird ggf. berücksichtigt, ob konkrete 
Anhaltspunkte dafür bestehen, dass die Hochschule das indi-
viduelle Leistungsvermögen des Studienbewerbers für die 
Durchführung des Studiums nicht hinreichend geprüft hat.

Wie erfolgt der Nachweis der Zulassung?

Die Zulassung zum Studium wird in der Regel durch den Zu-
lassungsbescheid nachgewiesen. Ein Zulassungsbescheid ist ein 
Dokument, welches das Recht vermittelt, sich für den Studien-
gang an einer Hochschule immatrikulieren zu dürfen. Der Zu-
lassungsbescheid kann mit Nebenbestimmungen (Bedingungen, 
Auflagen) verbunden sein. 

Was gilt bei der Zulassung unter der Bedingung  
von studienvorbereitenden Maßnahmen?

Bei der bedingten Zulassung zur Teilnahme an einem Studien-
kolleg ist zudem die Aufnahmebescheinigung am Studienkolleg 
erforderlich. Die Staatlichen Studienkollegs in Sachsen erfor-
dern hierfür neben der bedingten Zulassung der Hochschule 
in der Regel einen Aufnahmetest. Unter bestimmten Voraus-
setzungen kann die Feststellungsprüfung für den Deutschen 
Hochschulzugang auch ohne Lehrveranstaltung an einem 
Studienkolleg abgelegt werden, dann ist die Zulassung als ex-
terner Bewerber für die Feststellungsprüfung nachzuweisen. 

Eine Einladung zum Aufnahmetest zum Studienkolleg reicht 
hingegen nicht. Mit einer solchen kann eine Aufenthalts
erlaubnis zur Studienbewerbung erfolgen (siehe I.) 

Bei der bedingten Zulassung mit der Auflage zur Durchführung 
eines studienvorbereitenden Sprachkurses ist die verbindliche 
Anmeldung zum Kurs nachzuweisen. 

Beziehen sich die Bedingungen im Zulassungsbescheid nicht 
auf eine studienvorbereitende Maßnahme, dann kann eine Auf-
enthaltserlaubnis zum Studium erteilt werden (siehe II. b)). 

Was ist, wenn noch keine Zulassung der Hochschule vor-
liegt?

Haben Sie noch keine Zulassung einer Hochschule und möch-
ten sich zunächst informieren oder an einem Auswahltest 
teilnehmen, dann können sie eine Aufenthaltserlaubnis zur 
Studienbewerbung erhalten (siehe I.).

Liegt noch keine Zulassung der Hochschule vor, aber die Teil-
nahmezusage an einem studienvorbereitenden Sprachkurs, dann 
können Sie bereits eine Aufenthaltserlaubnis zum Studium 
erhalten (siehe II. b)). Der Sprachkurs muss aber zur Studien-
vorbereitung dienen, d. h. insbesondere, dass er auf den Erwerb 
der für den Hochschulbesuch erforderlichen Sprachkenntnisse 

Who checks a person‘s ability to study?

In principle, the university checks the applicant‘s eligibility to 
study at the time of admission. In the case of unconditional 
admission by the university, this is to be assumed. In the case 
of conditional admission, it may consider whether there are 
concrete indications that the university has not sufficiently 
examined the applicant‘s individual ability to carry out the 
study program.

How is proof of admission provided?

As a rule, admission to a course of study is evidenced by the 
notification of admission. A notification of admission is a 
document that conveys the right to enroll in the course of 
study at a university. The admission letter can be connected 
with secondary provisions (conditions, requirements). 

What applies in the case of a conditional admission  
to preparatory measures?

In the case of a conditional admission to a preparatory college 
course, the certificate of admission to the preparatory college 
is also required. The Preparatory Colleges in Saxony generally 
require an admission test for this purpose in addition to the 
conditional admission from the university. Under certain con-
ditions, the assessment test for German university admission 
can also be taken without a course at a preparatory college, in 
which case proof of admission as an external applicant for the 
assessment test must be submitted. 

An invitation to take the admission test at the preparatory 
college, however, is not sufficient. With such an invitation, a 
residence permit for study application can be issued (see I.). 

In the case of conditional admission with the requirement to 
complete a study-preparatory language course, proof of a 
binding registration for the course must be provided. 

If the conditions in the admission noticfication do not refer 
to a study-preparatory measure, then a residence permit for 
study can be issued (see II. b)). 

What if I have not yet been admitted to a  
university?

If you have not yet been admitted to a university and would 
first like to inform yourself or take part in a selection test, you 
can obtain a residence permit study application (see I.). 

If you have not yet been admitted to a university but have been 
accepted to take part in a language course to prepare you for 
your studies, you can already obtain a residence permit for 
studying (see II. b)). However, the language course must serve 
to prepare you for your studies, i.e. in particular it must be 
geared towards acquiring the necessary language skills for 
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ausgerichtet ist. Gleiches gilt, wenn Sie die Zusage eines Be-
triebes für ein studienvorbereitendes Praktikum haben, aber 
noch keine Zulassung einer Hochschule, sofern es sich nicht 
um Pflichtpraktika für den Studiengang handelt. Erfasst sind 
hier vor allem Vorpraktika, die für die spätere Studienbewerbung 
bei der Hochschule, vor allem bei technischen Studiengängen, 
vorausgesetzt werden. 

HINWEIS 

Pflichtpraktika sind Bestandteil des Studiums und von der 
Aufenthaltserlaubnis zum Studium (siehe II a)) umfasst.

c) Sprachkenntnisse 

Zudem müssen Sie über die erforderlichen Kenntnisse in der 
Ausbildungssprache verfügen Die Ausbildungssprache muss 
dabei nicht zwingend Deutsch sein; es gibt auch Studiengänge 
in anderen Sprachen, vorwiegend in Englisch. 

In der Regel werden diese bei der Zulassungsentscheidung der 
Hochschule geprüft oder sollen durch eine studienvorbereitende 
Maßnahme (Sprachkurs oder Studienkolleg) erworben werden. 

Ein gesonderter Nachweis guter Sprachkenntnisse (B2 GER) für 
das Studium ist nur erforderlich, wenn diese ausnahmsweise 
nicht bei der Zulassungsentscheidung geprüft wurden und auch 
nicht im Rahmen einer studienvorbereitenden Maßnahme er-
worben werden sollen. Der Nachweis erfolgt durch Vorlage 
von geeigneten Sprachzertifikaten.

Die Unterrichtssprache am Studienkolleg ist Deutsch. Für die 
Aufnahme am Studienkolleg müssen immer ausreichende 
Deutschkenntnisse (B1 GER) nachgewiesen werden, auch, 
wenn Sie später in einen anderssprachigen Studiengang stu-
dieren wollen.

HINWEIS

Weitere Informationen zu den Sprachniveaus finden  
Sie unter: www.europaeischer-referenzrahmen.de  
 Startseite  Sprachniveau 

Können Sprachkenntnisse in einem studienvorbereitenden 
Sprachkurs erworben werden?

Besitzen Sie noch nicht die erforderlichen Sprachkenntnisse 
und haben auch noch keine Zulassung einer Hochschule, dann 
können Sie in Deutschland einen studienvorbereitenden 
Sprachkurs besuchen. Bei dem Sprachkurs muss es sich aller-
dings um einen solchen handeln, der auch unter Berücksich-
tigung von weiteren, aufbauenden Sprachkursen, auf eine 
Sprachprüfung für den Hochschulzugang vorbereitet. 

attending university. The same applies if you have been ac-
cepted by a company for a study-preparatory internship, but 
have not yet been admitted to a university, provided that the 
internships are not a compulsory part of the course of study. 
Included here are primarily pre-study internships that are a 
prerequisite for later application to the university, especially 
for technical courses of study.

PLEASE NOTE 

Compulsory internships are part of the study program and 
are covered by the residence permit for studying (see II a)).

c) language skills

In addition, you must have the necessary knowledge of the 
language of education. The language of education does not 
necessarily have to be German; there are also courses of 
study in other languages, predominantly English.

As a rule, these are checked during the admission decision of 
the university or should be acquired through a preparation 
measure (language course or preparatory college). 

Separate proof of good language skills (B2 CEFR) for the study 
program is only necessary if these have not been examined in 
the admission decision and are not to be acquired in the con-
text of a preparatory measure. Proof is provided by presenting 
suitable language certificates.

The language of instruction at the preparatory college is Ger-
man. In order to be admitted to the preparatory college, you 
must always be able to prove that you have sufficient know-
ledge of German (B1 CEFR), even if you later want to study in 
a different language.

PLEASE NOTE

For further information regarding the language  
proficiency levels please refer to:  
www.europaeischer-referenzrahmen.de  Startseite 
 Sprachniveau (website in German only)

Can language skills be acquired in a study-preparatory 
language course?

If you do not yet have the necessary language skills and have 
not yet been admitted to a university, you can attend a lan-
guage course in Germany that prepares you for your studies. 
However, the language course must be one that prepares you 
for a language test for university admission, taking into ac-
count further, more advanced language courses.
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d) Sicherung des Lebensunterhalts

Die Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis setzt weiterhin voraus, 
dass der Lebensunterhalt des Ausländers in Deutschland ge-
sichert ist und der Aufenthalt nicht aus einem sonstigen Grund 
Interessender Bundesrepublik Deutschland beeinträchtigt 
oder gefährdet.

Wie erfolgt die Sicherung des Lebensunterhalts?

Zur Sicherung des Lebensunterhaltes müssen Sie über monat-
liche Mittel in Höhe der jeweils einschlägigen Sätze des BAföG 
(Bundesausbildungsförderungsgesetzes) verfügen. Der Nach-
weis der Sicherung des Lebensunterhalts kann erfolgen durch:

	� Stipendien aus deutschen öffentlichen Mitteln oder von in 
Deutschland anerkannten Förderorganisationen

	� Stipendien aus dem Herkunftsstaat, wenn die Vermittlung 
über den DAAD oder eine andere Organisation erfolgt ist

	� Verpflichtungserklärung der Eltern oder eines Dritten 
	� Einzahlung einer Sicherheitsleistung auf ein Sperrkonto in 

Deutschland 
	� ggf. Einrichtung eines ausländischen Sperrkontos mit  

anschließendem Transfer auf ein deutsches Sperrkonto 
 
Sofern die Eltern die Finanzierung des Studienaufenthaltes 
übernehmen, sind in Staaten mit verlässlichem  
Bankensystem Nachweise zum Einkommen ausreichend.

In Ausnahmefällen ist auch eine Erklärung eines Sponsors mög-
lich. Diese Finanzierungsmöglichkeit ist aber auf besondere 
Einzelfälle beschränkt, in denen die besonderen Umstände des 
Falles sowie die Verlässlichkeit des Sponsors entscheidend sind. 

HINWEIS 

Die aktuellen Beträge zur Lebensunterhaltssicherung finden 
Sie auf dem Webportal www.zuwanderung.sachsen.de. 
Eine Übersicht zu den Stipendien finden Sie auf den In-
ternetseiten des Bundesministeriums für Bildung und 
Forschung in der Stipendien-Datenbank unter www.sti-
pendienlotse.de oder auf dem Webportal des Deutschen 
Akademischen Austauschdienstes unter www.daad.de. 
Hinweise zum Sperrkontoverfahren und entsprechende 
Anbieter sind auf den Webseiten der deutschen  
Auslandsvertretung enthalten. 

Ergänzend kann auch eine Beschäftigung neben dem Studium 
aufgenommen werden, um Einkommen zur Sicherung des 
Lebensunterhaltes zu erzielen. (siehe unten: Welche Tätigkeiten 
dürfen während des Studiums ausgeübt werden und wer muss 
zustimmen?) Der Lebensunterhalt ist in der Regel für mindes-
tens ein Jahr nachzuweisen, sofern das Studium oder der 
Studienteil nicht weniger als ein Jahr beträgt. Im Rahmen einer 
Verlängerung der Aufenthaltserlaubnis sind dann Nachweise 
für die weitere Lebensunterhaltssicherung zu erbringen. 

d) Securing subsistence

Granting a residence permit also requires that the means of 
subsistence  are ensured in Germany and that the stay does 
not infringe or endanger the interests of the Federal Republic 
of Germany for any other reason. 

How do you ensure your subsistence?

In order to secure your subsistence, you must have monthly 
funds in the amount of the relevant rates of the BAföG  
(Federal Training Assistance Act). The proof of subsistence can 
be provided by:

	� Scholarships from German public funds or from funding 
organizations recognized in Germany

	� Scholarships from the country of origin, if the placement 
was made through the DAAD or another organization.

	� Letter of commitment from the parents or a third party 
	� Payment of a security deposit into a blocked account  

in Germany 
	� If applicable, setting up of a foreign blocked account with sub-

sequent transfer to a German blocked account. 
 
If the parents take over the financing of the study stay, 
proof of income is sufficient according to countries  
with reliable banking systems.

In exceptional cases a declaration of a sponsor is also possible. 
However, this financing option is limited to special individual 
cases, in which the particular circumstances of the case and 
the reliability of the sponsor are decisive.

PLEASE NOTE 

You can find the current amounts for securing your subsi-
tence on the web portal www.zuwanderung.sachsen.de.  
An overview of scholarships can be found on the website 
of the Federal Ministry of Education and Research in the 
scholarship database at www.stipendienlotse.de or on the 
web portal of the German Academic Exchange Service at 
www.daad.de  
Information on the blocked account procedure and  
corresponding providers can be found on the websites  
of the German mission abroad. 

In addition, employment can also be taken up alongside studies 
in order to generate income to secure living expenses. (See 
below: Which activities may be carried out during studies and 
who must agree)? As a rule, proof of subsistence must be pro-
vided for at least one year, provided that the study program 
or part of the study program is not less than one year. Proof 
of continued subsistence must be provided for the renewal of 
the residence permit. 
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e) Studium als Hauptzweck des Aufenthalts

Das Studium muss zudem der Hauptzweck des Aufenthalts 
sein. Diesen Anforderungen genügt beispielsweise ein Abend-, 
Wochenend-, online- oder Fernstudium nicht. Teilzeitstudien-
gänge sind hingegen zugelassen.

Welchen weiteren Voraussetzungen müssen für die  
Aufenthaltserlaubnis „Student“ (siehe II. a) erfüllt sein?

Eine Aufenthaltserlaubnis „Student“ setzt voraus, dass es sich 
um ein Studium in einem Vollzeitstudienprogramm handelt. 
Das Vollzeitstudium ist die klassische Studienform. Beim Voll-
zeitstudium nimmt das Studium den größten Teil der Zeit in 
Anspruch. Vorlesungen, Seminare und Veranstaltungen können 
jederzeit besucht werden.

Es ist eine unbedingte oder bedingte Zulassung möglich. Erfolgte 
nur eine bedingte Zulassung zum Vollzeitstudium unter der 
Bedingung einer studienvorbereitenden Maßnahme, dann ist 
zudem eine verbindliche Anmeldung oder Annahme hierfür er-
forderlich.

Unter welchen weiteren Voraussetzungen kann die Auf-
enthaltserlaubnis zum Studium (siehe II.b.) erteilt werden?

Eine Aufenthaltserlaubnis zum Studium kann erteilt werden, 
wenn Sie 

	� bedingt zum Vollzeitstudium zugelassen wurden,  
aber (noch) keinen Nachweis über die Annahme zum  
Studienkolleg vorlegen können,

	� bedingt zum Vollzeitstudium zugelassen worden sind, und 
die Zulassung nicht vom Erfolg einer studienvorbereitenden 
Maßnahme (studienvorbereitender Sprachkurs oder Studien-
kollegs) abhängig ist,

	 z. B. der Fall, wenn für das Masterstudium die Vorlage  
	 der Urkunde über den erforderlichen Bachelorabschluss 	
	 notwendig ist,
	� zum Teilzeitstudium zugelassen wurden oder 
	� noch keine Zulassung vorliegt und Sie an einem Sprachkurs 

zur Studienvorbereitung teilnehmen oder ein studien
vorbereitendes Praktikum absolvieren werden.

HINWEIS 

Beim Teilzeitstudium steht Ihnen im Vergleich zum  
Vollzeitstudium eine verlängerte Regelstudienzeit zur  
Verfügung. Bitte informieren Sie sich vorab bei der  
Hochschule, ob nach der Studienordnung der Studiengang 
als Teilzeitstudium absolviert werden kann oder ob die 
Möglichkeit besteht, einen individuellen Studienablaufplan 
für das Teilzeitstudium festzulegen. In der Regel ist das 
Teilzeitstudium förmlich zu beantragen.

e) Study as the main purpose of residence

Studies must also be the main purpose of the stay. These re-
quirements are not met, for example, by evening, weekend, 
online or distance learning courses. Part-time study pro-
grams, on the other hand, are permitted.

What other requirements must be met for the „student“ 
residence permit „student“ (see II. a)?

A residence permit „Student“ requires that the study program 
is a full-time study program. Full-time study program is the 
classical form of study. In full-time study program, the stu-
dies take up most of the time. Lectures, seminars and events 
can be attended at any time.

Unconditional or conditional admission is possible. If only 
conditional admission to full-time study program is granted 
under the condition of a preparatory measure, then a binding 
registration or acceptance therefor is also necessary.

 
Under which further conditions can the residence permit 
for studies (see II.b.) be granted?

A residence permit for studying can be issued if you have 
been 

	� conditionally admitted to full-time study program,  
but cannot (yet) present proof of acceptance to a prepara-
tory college,

	� conditionally admitted to full-time study program and the 
admission is not dependent on the success of a  
preparatory measure (study-preparatory language course 
or preparatory college), 

	� e. g. if the presentation of the certificate of the necessary 
Bachelor‘s degree is necessary for the Master‘s program, 

	� admitted to part-time study program or 
	� not yet been admitted and you will be attending a langua-

ge course to prepare for your studies or you will be com-
pleting an internship to prepare for your studies.

PLEASE NOTE 

With part-time study program, you have an extended 
standard period of study compared to full-time study 
program. Please contact the university in advance to find 
out whether the study program can be completed on a 
part-time basis according to the study regulations or 
whether it is possible to define an individual study plan 
for part-time study program. As a rule, you must formally 
apply for part-time study program.
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Welche weiteren Voraussetzungen müssen bei mobilen 
Studenten (siehe III.) erfüllt sein?

Für einen vorübergehenden Studienaufenthalt als mobiler 
Student ist unabhängig von der Dauer des Studienteils immer 
erforderlich, dass Sie im Besitz eines gültigen Aufenthaltstitels 
als Student nach der Richtlinie 2016/801/EU eines anderen 
EU-Mitgliedstaates sind.

Wenn Sie sich mehr als 360 Tage zum Studium in Deutschland 
aufhalten wollen, benötigen Sie eine Aufenthaltserlaubnis 
zum Studium (siehe II.).

Wollen Sie sich als kurzfristig mobiler Student nicht länger als 
360 Tage in Deutschland aufhalten (siehe III.b)), ist vor Ihrer 
Einreise eine Mitteilung der aufnehmenden Bildungseinrich-
tung in Deutschland an das BAMF erforderlich. Zudem müs-
sen Sie den Studienteil in Deutschland im Rahmen eines 
multilateralen Programmes mit Mobilitätsmaßnahmen bzw. 
einer Vereinbarung zwischen den Hochschulen absolvieren. 
Dies kann z. B. ein Erasmusprogramm sein oder ein binationa-
ler Studiengang. 

HINWEIS

Nehmen Sie nicht an einem solchen Programm teil,  
dann können Sie für einen Studienteil in Deutschland 
eine Aufenthaltserlaubnis zum Studium (siehe II.) vor der 
Einreise beantragen.

Woran erkennt man einen Aufenthaltstitel als  
Student eines anderen EU-Mitgliedstaates? 

Im Aufenthaltstitel des anderen EU-Mitgliedstaates muss der 
Begriff „Student“ in der Amtssprache des jeweiligen EU-Mit-
gliedstaates eingetragen sein.

Nehmen Sie an einem Unions- oder multinationalen Programm 
mit Mobilitätsmaßnahmen teil, ist das Programm oder die 
Vereinbarung im Aufenthaltstitel des anderen EU-Mitglied-
staates angegeben.

Welche weiteren Voraussetzungen müssen bei Studenten 
mit internationalem Schutz in einem anderen EU-Mit-
gliedstaat (siehe III.c)) erfüllt sein?

Sie müssen in einem anderen EU-Mitgliedstaat internationa-
len Schutz nach der Richtlinie 2011/95/EU genießen und be-
reits seit zwei Jahren ein Studium in diesem EU-Mitgliedstaat 
durchführen. Zudem müssen Sie von der Hochschule in 
Deutschland, an der Sie den Studienteil durchführen wollen, 
zugelassen worden sein und entweder an einem Austausch-
programm teilnehmen oder zu dem Studienteil in einem an-
deren EU-Mitgliedstaat verpflichtet sein. 

What other requirements must be met for mobile  
students (see III.)?

For a temporary study stay as a mobile student, regardless of 
the duration of the study part, it is always necessary that you 
hold a valid residence permit as a student according to Direc-
tive 2016/801/EU of another EU Member State.

If you want to stay in Germany for more than 360 days to 
study, you need a residence permit for studying (see II.).

If you want to stay in Germany as a short-term mobile stu-
dent no longer than 360 days (see III.b)), a notification of the 
receiving educational institution in Germany to the BAMF is 
necessary before your entry. In addition, you must complete the 
study part in Germany within the framework of a multilateral 
program with mobility measures or an agreement between 
the universities. This can be, for example, an Erasmus program 
or a binational study program.

PLEASE NOTE

If you do not participate in such a program,  
you can apply for a residence permit for studying (see II.)  
to do part of your studies in Germany before  
entering the country.

How can I recognize a residence title as a student  
of another EU Member State? 

The term „student“ must be entered in the residence title of the 
other EU Member State in the official language of the respective 
EU Member State.

If you participate in a Union or multinational program with 
mobility measures, the program or agreement is indicated in 
the residence permit of the other EU Member State.

What other requirements must be met by students with 
international protection in another EU Member State 
(see III.c))? 

You must have international protection in another EU Mem-
ber State according to Directive 2011/95/EU and have already 
been studying in this EU Member State for two years. In ad-
dition, you must have been admitted by the higher education 
institution in Germany where you want to do a part of your 
studies either participate in an exchange program and or be 
committed to the part of your studies in another EU Member 
State. 



15

HINWEIS 

Personen, die in Deutschland internationalen Schutz  
genießen und einen entsprechenden Aufenthaltstitel  
für Deutschland besitzen, brauchen keine Aufenthalts
erlaubnis zum Studium.

Wer kann keine Aufenthaltserlaubnis zum Studium oder 
zur Studienbewerbung erhalten?

Eine Aufenthaltserlaubnis kann nicht erteilt werden an Personen:

	� die in einem anderen EU-Mitgliedstaat einen Antrag auf  
Zuerkennung der Flüchtlingseigenschaft oder auf  
Gewährung subsidiären Schutzes oder auf Zuerkennung 
internationalen Schutzes gestellt haben

	� die in einem anderen EU-Mitgliedstaat internationalen 
Schutz genießen

BEACHTE

Personen, die internationalen Schutz genießen und  
nach der Erteilung der Schutzberechtigung in dem  
EU-Mitgliedstaat studieren, können aber eine 
Aufenthaltserlaubnis zur Durchführung eines Studienteils 
in Deutschland (siehe III. b) erhalten.

	� die sich im Rahmen einer Regelung zum vorübergehenden 
Schutz in einem EU-Mitgliedstaat aufhalten oder einen ent-
sprechenden Antrag gestellt haben

	� oder deren Abschiebung in einem EU-Mitgliedstaat aus 
tatsächlichen oder rechtlichen Gründen ausgesetzt wurde 

	� die Inhaber einer Erlaubnis zum Daueraufenthalt-EU  
oder eines Aufenthaltstitels eines EU-Mitgliedstaates nach 
der Daueraufenthalts-Richtlinie der EU sind

	� die aufgrund eines Übereinkommens zwischen EU und 
Drittstaaten Freizügigkeit genießen (Staatsangehörige aus 
Norwegen, Island, Liechtenstein und der Schweiz)

	� die Inhaber einer Blauen Karte EU oder eines Aufenthalts-
titels eines EU-Mitgliedstaates nach der Blue Card-Richtli-
nie der EU sind.

Wann kann der Aufenthalt für Studenten oder mobile 
Studenten abgelehnt werden? 

Neben den vorgenannten Ablehnungsgründen aufgrund des 
Aufenthaltsstatus einer Person kann eine Aufenthaltserlaubnis 
auch abgelehnt werden, wenn bestimmte Insolvenz- und in-
solvenzähnliche Tatbestände hinsichtlich der Bildungseinrich-
tung oder des Unternehmens vorliegen. Zudem erfolgt eine 
Ablehnung, wenn die Bildungseinrichtung nur zum Zweck ge-
gründet wurde, um ausländischen Studierenden den Aufenthalt 
zu erleichtern oder Anhaltspunkte bestehen, dass der Aus-
länder den Aufenthalt für einen anderen Zweck nutzen wird. 

PLEASE NOTE 

Persons who have international protection in  
Germany and hold a corresponding residence permit for 
Germany do not need a residence permit for studying. 

Who cannot obtain a residence permit for studying or 
study application?

A residence permit cannot be issued to persons:

	� who have filed an application for refugee status or for 
subsidiary protection or for international protection in an-
other EU Member State

	� who have international protection in another  
EU Member State.  

PLEASE NOTE

Persons who have international protection and who study 
in the EU Member State after the granting of the protec-
tion permit may, however, obtain a residence permit to 
carry out a part of their studies in Germany (see III. b). 

	� who are residing in a EU Member State under a temporary 
protection regime or have applied for one 

	� or whose deportation has been suspended in a EU Member 
State for factual or legal reasons 

	� who are holders of a permanent residence EU permit or a 
residence permit of a EU Member State in accordance with 
the EU’s permanent residence directive

	� who are entitled to freedom of movement on the basis of 
an agreement between the EU and third countries (natio-
nals of Norway, Iceland, Liechtenstein and Switzerland)

	� who hold an EU Blue Card or a residence permit of a EU 
Member State according to the EU Blue Card Directive. 

When can the residence for students or mobile students 
be refused? 

In addition to the above-mentioned reasons for refusal based 
on the residence status of a person, a residence permit can 
also be refused if certain insolvency and insolvency-like facts 
exist with regard to the educational institution or the company. 
In addition, a residence permit will be refused if the educatio-
nal institution was founded for the sole purpose of facilitating 
the stay of foreign students or if there are indications that 
the foreigner will use the residence permit for another purpo-
se.
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Gleiches gilt für die Befreiung vom Erfordernis eines Aufent-
haltstitels für mobile Studenten. Das BAMF prüft dies bei der 
Entscheidung.

Das BAMF lehnt darüber hinaus die Mobilität ab, wenn kein 
entsprechender Aufenthaltstitel eines anderen EU-Mitglied-
staates vorliegt, die vorgelegten Dokumente auf betrügerische 
Weise erworben oder gefälscht oder manipuliert wurden, oder 
wenn ein Ausweisungsinteresse vorliegt. 

HINWEIS

Eine Ablehnung wegen Vorliegens eines Ausweisungs
interesses kann auch nach dieser Frist durch die  
Ausländerbehörde erfolgen. 

Ab welchen Zeitpunkt ist die Einreise zum Studium 
möglich?

Haben Sie eine Aufenthaltserlaubnis „Student“ (siehe II.a)) oder 
eine Aufenthaltserlaubnis zum Studium (siehe II.b)) beantragt, 
können Sie nach der Visumserteilung einreisen.

Benötigten Sie kein Visum für den längeren Aufenthalt in 
Deutschland, dann können Sie die Aufenthaltserlaubnis zum 
Studium in Deutschland innerhalb von drei Monaten nach 
Ihrer Einreise beantragen. Gleiches gilt, wenn Sie bereits eine 
Aufenthaltserlaubnis als Studierender eines anderen EU-Mit-
gliedstaates besitzen.

HINWEIS

Staatsangehörige von Andorra, Australien, Brasilien,  
El Salvador, Honduras, Israel, Japan, Kanada, der Republik 
Korea, von Monaco, Neuseeland, San Marino und der  
Vereinigten Staaten von Amerika können zum Studium vi-
sumfrei in das Bundesgebiet einreisen. Sie haben jedoch 
ein Wahlrecht und können sich auch für ein Visum
verfahren entscheiden. Dies hat den Vorteil, dass Sie  
unmittelbar nach der Einreise mit dem Studium beginnen 
können und nicht auf die Erteilung der Aufenthalts
erlaubnis durch die Ausländerbehörden warten müssen.

Benötigen Sie als langfristig mobiler Student eine Aufenthalts-
erlaubnis zum Studium (siehe II.), dann können Sie mit dem 
Aufenthaltstitel des anderen EU-Mitgliedstaates einreisen und 
innerhalb von 90 Tagen in Deutschland die Aufenthaltser-
laubnis beantragen. 

Sind Sie für den kurzfristigen Studienaufenthalt vom Erfordernis 
eines Aufenthaltstitels befreit (siehe III.b)) können Sie 30 Tage 
nach Zugang der vollständigen Mitteilung zur geplanten  
Mobilität beim BAMF einreisen, wenn Sie keine Ablehnung zur 
Mobilität erhalten haben und bereits über einen gültigen Auf-
enthaltstitel als Student eines anderen EU-Mitgliedstaates 
verfügen. Besitzen Sie einen von Bulgarien, Rumänien, Kroati-

The same applies to the exemption from the requirement of a 
residence permit for mobile students. The BAMF checks this 
when making its decision.

The BAMF also rejects mobility if no corresponding residence 
permit from another EU Member State is available, if the do-
cuments presented have been fraudulently acquired, forged 
or manipulated, or if there is an interest in deportation.

PLEASE NOTE

A rejection due to the existence of an interest in deporta-
tion can also be made after this period by the  
immigration office.

From which point in time is it possible to enter  
Germany to study?

If you have applied for a residence permit “student” (see II.a)) 
or a residence permit for studying (see II.b)), you can enter 
Germany after the visa has been issued.

If you do not need a visa for a longer stay in Germany, you 
can apply for a residence permit for studying in Germany 
within three months of your entry. The same applies if you 
already have a residence permit as a student of another EU 
Member State.

PLEASE NOTE

Nationals of Andorra, Australia, Brazil, El Salvador,  
Honduras, Israel, Japan, Canada, the Republic of Korea, 
Monaco, New Zealand, San Marino, and the United States 
of America may enter Germany without a visa for study 
purposes. However, you have a right to choose and can 
also opt for a visa procedure. This has the advantage that 
you can start your studies immediately after entering 
Germany and do not have to wait for a residence permit 
to be issued by the immigration office. 

If you need a residence permit for studying as a long-term 
mobile student (see II.), you can enter Germany with a residen-
ce title of the other EU Member State and apply for a residen-
ce permit within 90 days in Germany. 

If you are exempt from the requirement of a residence permit 
for the short-term study stay (see III.b)), you can enter Germany 
30 days after receipt of the complete notification of the plan-
ned mobility by the BAMF, if you have not received a rejection 
for mobility and already have a valid residence permit as a 
student of another EU Member State. If you have a residence 
permit as a student issued by Bulgaria, Romania, Croatia or 
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en oder Zypern ausgestellten Aufenthaltstitel als Student, und 
reisen Sie aus einem dieser Länder oder aus Irland nach 
Deutschland ein, sind Sie zur Mitführung der Mitteilung zur 
Mobilität verpflichtet.

Was passiert, wenn die Bildungseinrichtung die  
Mitteilung zur Mobilität an das BAMF nicht vornimmt 
oder das BAMF/die Ausländerbehörde nachträglich ab-
lehnt?

Unterlässt die Bildungseinrichtung die Mitteilung an das 
BAMF und reisen Sie dennoch nach Deutschland ein, besteht 
für Sie grundsätzlich Ausreisepflicht, die ggf. auch mittels 
aufenthaltsbeendender Maßnahmen durchgesetzt werden kann.

Wird die Mobilität nach Ihrer Einreise durch das BAMF abge-
lehnt, entfällt die bestehende Befreiung vom Erfordernis des 
Aufenthaltstitels und Sie müssen das Studium in Deutschland 
einstellen. Die bestehende Befreiung vom Aufenthaltstitel 
entfällt und Sie sind ausreisepflichtig.

 
Stellt die Ausländerbehörde während Ihres Aufenthalts in 
Deutschland fest, dass ein Ausweisungsinteresses vorliegt, 
kann jederzeit eine Ablehnung des weiteren Aufenthalts er-
folgen.

HINWEIS 

Informieren Sie sich vor Einreise, ob die aufnehmende Bil-
dungseinrichtung in Deutschland eine Mitteilung  
an das BAMF übermittelt hat. 

Wer ist zuständig? 

Für Ausländer, die noch im Ausland sind, und sich nicht als 
Studierende in einem EU-Mitgliedstaat aufhalten, ist die 
deutsche Auslandsvertretung im Ausland zuständig. Diese 
leitet den Antrag an die für den beabsichtigten Aufenthaltsort 
zuständige Ausländerbehörde mit der Bitte um Zustimmung 
zu. Bei Studenten, die ein Stipendium von einer deutschen öf-
fentlichen Stelle oder Stipendien aus öffentlichen Mitteln 
erhalten, ist eine Zustimmung der Ausländerbehörde nicht 
erforderlich. Gleiches gilt für Ausländer, die an einer deut-
schen Auslandsschule oder einer mit deutschen Mitteln ge-
förderten Schule im Ausland die Hochschulzugangsberechti-
gung erworben haben.

Ungeachtet des Prüfungsergebnisses durch die jeweilige Aus-
länderbehörde trifft die deutsche Auslandsvertretung die allei-
nige Entscheidung über die Erteilung des Einreisevisums zum 
Studium.

Cyprus, and you are entering Germany from one of these 
countries or from Great Britain or Ireland, you are obliged to 
carry the mobility notification with you.

What happens if the educational institution does  
not send the mobility notification to the BAMF or if the 
immigration office rejects the stay after the entry?

 
If the educational institution fails to notify the BAMF and you 
nevertheless enter Germany, you are obliged to leave the 
country, which may also be enforced by means of measures 
to terminate your stay.

If mobility is refused by the BAMF after your entry, the exis-
ting exemption from the requirement of a residence permit 
will no longer apply and you will have to discontinue your 
studies in Germany. The existing exemption from the require-
ment of a residence permit will no longer apply and you will 
be obliged to leave the country.

If the immigration office determines during your stay in Ger-
many that there is an interest in deportation, a refusal of 
further residence can be issued at any time.

PLEASE NOTE 

Before entering Germany, find out whether the  
host educational institution in Germany has sent  
a notification to the BAMF.

Who is responsible? 

The German diplomatic representative (embassy, consulate) 
abroad is responsible for foreigners who are still abroad and 
are not studying in a EU Member State. The German diplom-
atic representative abroad passes the application with the 
request for approval, to the municipal immigration office re-
sponsible for the intended place of residence. In the case of 
students who receive a scholarship from a German public 
body or scholarships from public funds, the approval of the 
immigration office is not necessary. The same applies to fo-
reigners who have obtained their university entrance qualifi-
cation at a German school abroad or at a school abroad 
supported by German funds.

Regardless of the result of checks by the respective immigra-
tion office, the German diplomatic representative makes the 
sole decision on the granting of the entry visa for studies.
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Liste der deutschen Auslandsvertretungen:

www.auswaertiges-amt.de  Startseite  Sicher Reisen  
 Deutsche Auslandsvertretungen in Ihrem Reiseland  
 Webseiten der Auslandsvertretungen 

Die Ausländerbehörde am Wohnort ist für Ausländer zuständig, 
die sich bereits in Deutschland aufhalten und einen Aufent-
haltstitel besitzen, sowie für die Ausländer, die visumfrei ein-
reisen dürfen. 

Ob Sie visumfrei einreisen dürfen, erfahren Sie in der Staaten-
liste zur Visumpflicht:

www.auswaertiges-amt.de  Startseite  Service  
 Visa und Aufenthalt  Staatenliste zur Visumpflicht

Zuständige Ausländerbehörden: 

Wenn Sie in Chemnitz, Dresden oder Leipzig wohnen, ist das 
die Stadtverwaltung, ansonsten das Landratsamt. 

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge:

Hotline “Hotline Arbeiten und Leben in Deutschland” 
Telefon: +49 30-1815-1111

Die Mitteilung zur kurzfristigen Mobilität (siehe III.b)) ist immer 
an das BAMF zu richten. Eine persönliche Vorsprache bei der 
Ausländerbehörde ist nicht notwendig.

Welche Tätigkeiten dürfen während des Studiums  
ausgeübt werden und wer muss zustimmen? 

Studienbewerbern ist die Ausübung einer Erwerbstätigkeit 
grundsätzlich nicht gestattet.

Haben Sie eine Zulassung der Hochschule oder vergleichbaren 
Ausbildungseinrichtung unter der Bedingung der Teilnahme 
an einer studienvorbereitenden Maßnahme (Sprachkurs oder 
Studienkolleg) erhalten, ist eine Beschäftigung im ersten Jahr 
Der studienvorbereitenden Maßnahme nur in der Ferienzeit 
gestattet.

Absolvieren Sie eine studienvorbereitende Maßnahme, einen 
studienvorbereitenden Sprachkurs oder ein Praktikum, ohne dass 
Sie an einer Hochschule oder einer vergleichbaren Ausbildungs-
einrichtung zugelassen sind, dürfen Sie eine Beschäftigung 
nur in der Ferienzeit oder während des Praktikums ausüben.

Während des Studiums kann eine Beschäftigung ohne Zustim-
mung der Arbeitsverwaltung ausgeübt werden, wenn diese 
insgesamt 120 Tage oder 240 halbe Tage im Jahr nicht über-
schreitet.

Eine darüber hinausgehende Beschäftigung oder eine selb-
ständige Tätigkeit, die dem Grunde nach wie eine Beschäftigung 
ausgestaltet ist (z. B. Honorarkraft), kann durch die zuständige 

List of German Diplomatic Representatives: 

www.auswaertiges-amt.de  Startseite  Sicher Reisen  
 Deutsche Auslandsvertretungen in Ihrem Reiseland  
 Webseiten der Auslandsvertretungen 

The municipal or district immigration office at the place of 
residence is responsible for foreigners who already residing in 
Germany and possess a residence permit as well as for fo-
reigners who are allowed to enter the country without a visa.

You can check whether you may or may not enter Germany 
without a visa in the list of visa requirements: 

www.auswaertiges-amt.de  Federal Foreign Office  
 Entry & Residence  Overview of visa requirements / 

exemptions for entry into the Federal Republic of Germany 

Responsible Municipal or District immigration office: 

If you live in Chemnitz, Dresden or Leipzig, this is the city 
council, otherwise the district office.

Federal Office for Migration and Refugees:

Hotline “Hotline Working and Living in Germany” 
Phone: +49 30-1815-1111

The notification for short-term mobility (see III.b)) must always 
be sent to the BAMF. A personal appearance at the immigration 
office is not necessary.

What activities may be carried out during studies and  
who has to agree? 

Applicants for a study program are generally not permitted to 
pursue gainful employment.

If you have been admitted by the university or comparable 
educational institution on the condition of participating in a 
preparation measure (language course or preparatory col-
lege), employment during the first year of the preparatory 
college is only permitted during the vacation period.

If you complete a preparatory measure, a study-preparatory 
language course or an internship without being admitted to a 
university or a comparable educational institution, you may 
only work during the vacation period or during the internship.

 
During the study program you can work for a maximum of 
120 days or 240 half days per year without the approval of 
the labour administration. 

 
Other occupations need approval by the responsible municipal 
or district immigration office. A self-employed activity may 
be permitted if it is organised similarly to an employment 
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Ausländerbehörde erlaubt werden. Ggf. ist die Zustimmung 
der Arbeitsverwaltung erforderlich. Diese wird durch die zu-
ständige Ausländerbehörde in einem internen Verfahren beim 
zuständigen Team der Bundesagentur für Arbeit eingeholt. 

Mobile Studenten dürfen eine Beschäftigung ausüben, die 
insgesamt ein Drittel der Aufenthaltsdauer nicht überschreitet. 

 
Studentische Nebentätigkeiten können ohne Einschränkungen 
erfolgen. Dazu sollte eine Absprache mit der zuständigen 
Ausländerbehörde erfolgen. 

Praktika, die vorgeschriebener Bestandteil des Studiums oder 
zur Erreichung des Ausbildungszieles nachweislich erforderlich 
sind, werden nicht auf die Beschäftigungszeit von 120 Tagen 
oder 240 halbe Tagen im Jahr angerechnet. Freiwillige Praktika, 
die kein Bestandteil des Studiums sind, gelten als zustimmungs-
pflichtige Erwerbstätigkeit, auch wenn sie unentgeltlich ab-
geleistet werden.

Die Beschäftigungsmöglichkeit gilt auch für Studierende, die 
in einem anderen EU-Mitgliedstaat als international Schutz-
berechtigte anerkannt sind und in Deutschland einen Studien-
teil absolvieren.

Welche Unterlagen sind erforderlich? 

Die Auflistung umfasst die i. d. R. erforderlichen Unterlagen. 
Sie ist jedoch nicht abschließend. Im Einzelfall kann die Vor-
lage weiterer Nachweise nötig sein. 

	� ausgefülltes Antragsformular, 
	� gültiger Pass [Original und eine Kopie],  
	� aktuelles biometrisches Lichtbild,  

(Muster und Infos erhalten Sie bei der  
Bundesdruckerei unter www.bundesdruckerei.de), 

	� ggf. gültiges Visum zur Einreise zum Zweck des Studiums 
oder Studienbewerbung,

	� bei minderjährigen Studierenden die Erlaubnis der  
sorgeberechtigten Person(en),

	� ggf. Nachweis der Sprachkenntnisse in der Ausbildungs-
sprache [Original und eine Kopie], 

	� ggf. Nachweis über eventuelle bisher erbrachte  
Studienleistungen [Original und eine Kopie], 

	� Nachweis über Lebensunterhaltssicherung z. B. durch  
Stipendienzusage einer öffentlichen Einrichtung oder  
Verpflichtungserklärung der Eltern oder eines Dritten oder 
Einzahlung einer Sicherheitsleistung auf ein Sperrkonto  
in Deutschland [Original und eine Kopie], 

	� Krankenversicherungsnachweis [Original und eine Kopie], 
	� Mietvertrag [Original und eine Kopie], 
	� aktuelle Meldebescheinigung (Sobald Sie eine Wohnung in 

Sachsen beziehen, müssen Sie sich innerhalb von 14 Tagen 
nach Wohnungsbezug bei der örtlichen Gemeinde anmelden.) 

relationship (e. g. free-baesd employee). Possibly the approval 
by the labour administration is also necessary. This is obtai-
ned by the responsible municipal or district immigration of-
fice in an internal process at the competent team of the Fe-
deral Employment Agency.

Mobile students are allowed to engage in employment that 
does not exceed one third of the total length of stay. 

Assistant work is permitted without restrictions but the re-
sponsible municipal or district immigration office has to agree 
on this beforehand. 

Internship being a required part of the study programme or 
required to achieve the degree are not considered in the em-
ployment period of 120 days or 240 half days per year either. 
Voluntary internship not being part of the are study program-
me are considered employment requiring approval, also if 
they are not gainful.

The employment opportunity also applies to students who are 
persons entitled to international protection in another EU 
Member State and are completing a part of their studies in 
Germany.

Which documents are required? 

The list includes the documents that are usually required. It is 
not a final list. In some individual cases, it may be necessary 
to submit further documents. 

	� completed application form, 
	� valid passport [original and a copy], 
	� current biometric passport photograph  

(You can find samples and information at the  
Federal Printing Office at www.bundesdruckerei.de), 

	� if applicable, valid entry visa for studying or application 
for a study programm, 

	� under age students: permission of the person(s) entitled 
to custody,

	� if appicable proof of language skills of the language of 
education [original and a copy] 

	� if applicable, proof of previous studying achievements  
[original and one copy],

	� proof of sufficient means of subsistence e. g. by promise of 
scholarship from a public institution or declaration of 
commitment by parents or a third party or a security deposit 
on a blocked account in Germany [original and a copy],  

	� proof of health insurance [original and a copy], 
	� tenancy agreement [original and a copy],
	� current German registration certificate (As soon as you 

move into an apartment in Saxony, you must register with 
the municipal administration within 14 days after moving 
into the apartment.
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	� bei Studienbewerbern: 
	� Nachweis der Hochschulzugangsberechtigung, welche 

die Aufnahme eines Studiums in Deutschland ermög-
licht (oder geplanter Besuch eines Studienkollegs) oder 
 

	� eine Studienplatzvormerkung der Bildungseinrichtung 
[Original und eine Kopie] oder

	� eine Bewerberbestätigung [Original und eine Kopie] oder 
eine sog. endgültige Mitteilung von uni-assist oder

	� eine Bescheinigung der Hochschule oder des Studien-
kollegs zum Aufnahmetest [Original und eine Kopie], 

BEACHTE

Die Bescheinigung muss bestätigen, dass die persönliche 
Anwesenheit des Ausländers am Hochschulort erforderlich 
ist und, dass der Zulassungsantrag des Bewerbers geprüft 
wurde und eine begründete Aussicht auf eine Zulassung 
besteht. 

	� bei Studierenden: 
	� Nachweis der Studienzulassung z. B. durch die  

Vorlage des Zulassungsbescheids der Hochschule  
[Original und eine Kopie] und 

	 ggf. �verbindliche Anmeldung zum studienvorbereiten-
den Sprachkurs oder Nachweis der Annahme 
beim Studienkolleg oder einer vergleichbaren Ein-
richtung [Original und eine Kopie] oder 

	  Bewerbung / Anmeldung zum Studienkolleg  
[Original und eine Kopie]
	� bei Teilnehmern an studienvorbereitenden  

Sprachkursen und betrieblichen Praktika ohne  
Zulassung der Hochschule:

	� Anmeldung oder Teilnahmebestätigung der Sprachschule 
[Original und eine Kopie]

	� Zusage des Betriebes zur Durchführung des Praktikums 
[Original und eine Kopie]

	� bei mobilen Studenten: 
	� gültiger Aufenthaltstitel als Student eines anderen 

EU-Mitgliedstaates1

	� Nachweis der Teilnahme an einem Unions- oder  
multilateralen Programm mit Mobilitätsmaßnahmen 
oder entsprechende Vereinbarung zwischen zwei  
oder mehr Hochschulen

	� Zulassung an der deutschen Hochschule
	� bei international Schutzberechtigten aus einem anderen 

EU-Mitgliedstaat:
	� Nachweis der Schutzberechtigung im anderen EU-Mit-

gliedstaat, z. B. durch entsprechenden Aufenthaltstitel, 

	� Nachweis der bisherigen Studienzeit von mindestens 
zwei Jahren im anderen EU-Mitgliedstaat,

	� Nachweis der Teilnahme an einem Austausch
programm, sofern diese nicht aus dem Aufenthaltstitel 
des anderen EU-Mitgliedstaates ersichtlich ist,

	� Zulassung zum Studium in Deutschland.

	 for applicants for a study program: 
	� proof of entitlement to study in higher education 

(Hochschulzugangsberechtigung) which allows  
studying at a German university or college (or a planned 
preparatory college) or 

	� university place reservation of a educational instituti-
on [original and one copy] or

	� application confirmation [original and one copy] or 

	� a so-called final statement from uni-assist or
	� confirmation of participation in an admission test of a 

university or preparatory college [original and one copy]

PLEASE NOTICE

The confirmation must state that the presence of the  
applicant at the location of the university or college is re-
quired  and that the application has been checked and 
that there is a reasonable chance for acceptance.  

	� students: 
	� registration / matriculation certificate e. g. letter  

of acceptance of a university or college [original and  
one copy] or 

	� if applicable binding registration for the study-prepa-
ratory language course or proof of acceptance at the  
preparatory college or a comparable institution  
[original and one copy] or.

	 application / registration for the preparatory colleg 
[original and one copy].
	� For participants in study-preparatory language 

courses and company internships without university 
admission:

	� Registration or confirmation of participation from the 
language school [original and one copy].

	� Confirmation of the company to carry out the  
internship [original and a copy].

	� for mobile students: 
	� valid residence permit as a student of another  

EU Member State
	� Proof of participation in an Union or multilateral  

program with mobility measures or corresponding ag-
reement between two or more universities 

	� Admission to the German university
	� for person entitled to international protection from  

another EU Member State:
	� Proof of eligibility for protection in the other  

EU Member State, e.g. by means of a corresponding 
residence permit,

	� Proof of previous study period of at least two years in 
the other EU Member State,

	� Proof of participation in an exchange program, if this 
is not evident from the residence permit of the other 
EU Member State,

	� admission to study in Germany.
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Die vorgenannten Unterlagen sind für die Beantragung 
eines Aufenthaltstitels bei der Ausländerbehörde erforder-
lich. Bezüglich der Unterlagen für das Visumverfahren  
informieren Sie sich vorab bei der jeweiligen deutschen 
Botschaft.

Was passiert beim Wechsel des Studienfaches?

Die Aufenthaltserlaubnis zum Zweck des Studiums wird in der 
Regel für ein bestimmtes Studienfach erteilt. Ein Wechsel des 
Studienganges oder ein Wechsel des Studienfaches ist mög-
lich, wenn Sie bereits zum neuen Studiengang oder Studienfach 
zugelassen worden sind und das Studium innerhalb einer an-
gemessenen Zeit abgeschlossen werden kann. Gleiches gilt, 
wenn Sie den Studienort oder zwischen verschiedenen Hoch-
schularten wechseln wollen.

Kein Wechsel der Fachrichtung liegt vor, wenn es sich lediglich 
um eine Schwerpunktverlagerung im Rahmen des Studiums 
handelt. Dies ist der Fall, wenn:

	� die betroffenen Studiengänge bis zum Wechsel  
identisch sind oder

	� die im zunächst vorgenommen Studium erbrachten  
Semester voll auf den neuen Studiengang angerechnet 
werden oder 

	� die Hochschule bescheinigt, dass die im zunächst  
vorgenommen Studium erbrachten Semester überwiegend 
angerechnet werden oder 

	� aus studienbezogenen Gründen ein „Überbrückungs
semester“ eingeschoben wurde (z. B. Ende des Studienkollegs 
zum Beginn des Sommersemesters und Beginn des  
Studiums erst im Wintersemester).

HINWEIS 

Wenn Sie den Wechsel des Studienfaches bzw. der  
Hochschule beabsichtigen, sollte vorher eine Abstimmung 
mit der zuständigen Ausländerbehörde erfolgen.

Kann man als Student in der EU mobil sein?

Nur die Aufenthaltserlaubnis mit dem Vermerk „Student“ be-
rechtigt zur Mobilität in der EU (siehe II.a)). Mit dieser können 
Sie von den Möglichkeiten der Mobilität Gebrauch machen 
und Teile Ihres Studiums auch in einem anderen EU-Mitglied-
staat1 absolvieren. 

Informieren Sie sich vorab über die aufenthaltsrechtlichen 
Bedingungen in dem EU-Mitgliedstaat, in dem Sie einen Teil 
Ihres Studiums durchführen möchten. 

PLEASE NOTE

The above-mentioned documents are necessary when  
applying for a residence permit at the immigration  
office. Regarding the documents for the visa  
procedure, please inform yourself in advance at the  
respective German embassy.

What to do if you want to change your study course? 

The residence permit for studying is usually issued for a spe-
cific field of study. A change of the course of study or a 
change of the subject of study is possible if you have already 
been admitted to the new study course or subject of study 
and the studies can be completed within a reasonable period 
of time. The same applies if you want to change the place of 
study or between different types of universities.

A shift of specialisation within the study programme does not 
mean a change of studies. Examples for this are

	� that the according study courses were identical before the 
change or

	� that the semesters studied in the first study course can be 
accredited completely for the second study course or 

	� that the university or college certifies that the  
majority of the semesters studied in the first study course 
may be accredited or 

	� that due to study-related reasons a transition semester 
was included (e. g. end of preparatory college at the  
start of the summer term and start of the study programme 
in the winter term).

PLEASE NOTE 

If you want to change the subject of your study course  
or the university, you have to contact the municipal or 
district immigration office beforehand.

Can you be mobile in the EU as a student?

Only the residence permit with the remark “student” entitles 
you to mobility in the EU (see II.a)). With this permit you can 
make use of the possibilities of mobility and complete parts 
of your studies in another EU Member State. 

Please inform yourself in advance about the residence require-
ments in the EU Member State in which you would like to 
complete part of your studies.
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Einen Überblick und Anschriften der Nationalen  
Kontaktstellen in den EU-Mitgliedstaaten finden Sie auf 
dem Webportal des Bundesamtes für Migration und 
Flüchtlinge unter: www.bamf.de  Themen  
 Migration & Aufenthalt  Zuwandernde aus Drittstaaten  

Mobilität in der EU  Mobilität: Studierende  
 Informationen zu den Mobilitätsverfahren  

für Studierende in anderen EU Mitgliedstaaten

Ihre Aufenthaltserlaubnis „Student“ für Deutschland erlischt 
nicht, wenn Sie von der Mobilität in der EU Gebrauch machen. 
Sie sollten aber dennoch Ihre Absicht zur kurzfristigen Mobili-
tät in der EU der zuständigen Ausländerbehörde melden.

Alle anderen Aufenthaltserlaubnisse zum Studium berechtigen 
ausschließlich zum Studium in Deutschland.

Ist ein Auslandssemester auch mit einem Aufenthaltstitel 
zum Studium ohne Mobilitätsrechte möglich?

Wenn Sie eine Aufenthaltserlaubnis zum Studium besitzen, die 
Ihnen keine Mobilität in der EU gestattet (siehe II.b)), haben 
Sie dennoch die Möglichkeit, Teile Ihres Studiums in einem 
anderen EU-Mitgliedstaat abzuleisten. Sie können innerhalb 
eines halben Jahres bis zu drei Monate an einer Gasthochschule 
in einem EU-Mitgliedstaaten verbringen. 

Bei längeren Aufenthalten in einem anderen EU-Mitgliedstaat 
für ein Auslandssemester benötigen Sie ggf. eine Aufenthalts-
erlaubnis zum Zweck des Studiums in dem anderen EU-Mit-
gliedstaat. Informieren Sie sich vorher bei der jeweiligen 
Auslandsvertretung Ihres Zielstaates hier in Deutschland über 
die Bedingungen für die Einreise und den Aufenthalt.

HINWEIS 

Bei einem Auslandsaufenthalt von mehr als sechs Monaten 
sprechen Sie bitte vor der Ausreise bei der zuständigen 
Ausländerbehörde vor und vereinbaren ggf. eine verlängerte 
Frist zur Wiedereinreise und Fortsetzung des Studiums. 
Wenn Sie dies nicht tun, erlischt Ihre Aufenthaltserlaubnis 
zum Studium nach sechs Monaten.

Welche Auswirkungen haben Urlaubssemester?

Während Ihres Studiums dürfen Sie sich nach den Vorschriften 
des Hochschulrechts aus privaten, gesundheitlichen, finan
ziellen oder sonstigen Gründen vorübergehend beurlauben 
lassen. Dies muss von Ihrer Hochschule genehmigt werden. 
Bitte beachten Sie die Immatrikulationsordnung Ihrer Hoch-
schule. 

Im Falle Beurlaubung kann eine vorübergehende Fortsetzung 
des Aufenthalts zum Zweck des Studiums durch die zuständige 
Ausländerbehörde erlaubt werden.

PLEASE NOTE 

An overview of the procedures and a list of the  
National Contact Points in other EU Member States can 
be found on the webpage of the Federal Office of  
Migration and Refugees: www.bamf.de  Topics  
 Migration and residence  Immigrants from third 

countries  Mobility in the EU  Mobility: Students  
 Implementation status and the stipulated procedure  

of the REST-Directive

Your residence permit „student“ for Germany does not expire 
if you make use of mobility in the EU. However, you should 
still report your intention for short-term mobility in the EU to 
the responsible immigration office.

All other residence permits for studying only entitle you to 
study in Germany.

Is a semester abroad also possible with a residence permit 
for studying without mobility rights?

If you have a residence permit for studying that does not 
allow you mobility within the EU (see II.b)), you still have the 
possibility to complete parts of your studies in another EU 
Member State. You can spend up to three months within a 
six-month period at a host university in an EU Member State. 

For longer stays in another EU Member State for a semester 
abroad, you may need a residence permit for studying in the 
other EU Member State. Inform yourself in advance at the 
respective foreign representation of your destination country 
here in Germany about the conditions for entry and residen-
ce.

PLEASE NOTE 

In case of a stay abroad of more than six months,  
please talk to the responsible immigration office  
before leaving Germany and, if necessary, agree on an ex-
tended period for re-entry and continuation of studies. If 
you do not do this, your residence permit for studying 
will expire after six months.

What are the effects of semesters off?

During your studies, you are allowed to take a temporary 
leave of absence for private, health, financial or other reasons 
according to the regulations of the university law. This must be 
approved by your university. Please refer to the matriculation 
regulations of your university. 

In case of leave of absence, a temporary continuation of resi-
dence for studying may be permitted by the responsible im-
migration office.
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Bitte sprechen Sie vor der Genehmigung der  
Beurlaubung durch Ihre Hochschule bei der zuständigen 
Ausländerbehörde vor.

Welche Auswirkungen hat ein Insolvenzverfahren in  
der Bildungseinrichtung?

Bestimmte Insolvenz- und insolvenzähnliche Tatbestände in 
Bezug auf die Bildungseinrichtung können Ablehnungsgründe 
für die Aufenthaltserlaubnis oder die Mobilität sein. Die zu-
ständige Ausländerbehörde prüft dies bei der Entscheidung 
über die Aufenthaltserlaubnis bzw. das BAMF im Rahmen der 
Mitteilung der kurzfristigen Mobilität.

Was passiert, wenn die Bildungseinrichtung ihre  
arbeits-, steuer- oder sozialrechtlichen Verpflichtungen 
nicht nachkommt?

Kommt die Ausbildungseinrichtung ihren Verpflichtungen in 
Bezug auf Sozialversicherung, Steuern, Arbeitsrecht oder Ar-
beitsbedingungen nicht nach oder wurden Sanktionen wegen 
nicht angemeldeter Erwerbstätigkeit oder illegaler Beschäftigung 
verhängt, oder wurde die Ausbildungseinrichtung zu dem Zweck 
gegründet oder betrieben, die Einreise von Ausländern zu er-
leichtern, haben Sie die Möglichkeit, sich bei einer anderen 
Ausbildungseinrichtung zu bewerben. Hierfür erhalten Sie in 
der Regel eine Frist von bis zu neun Monaten. Sie müssen in 
dieser Zeit den Antrag auf Zulassung bei der neuen Ausbildungs-
einrichtung stellen und dies nachweisen.

Kann der kurzfristige Studienaufenthalt in Deutschland 
verlängert werden?

Halten Sie sich im Rahmen der Mobilität in Deutschland auf 
(siehe II.b)) und ist eine Verlängerung Ihres Aufenthalts von 
mehr als 360 Tagen beabsichtigt, müssen Sie eine Aufenthalts-
erlaubnis zum Studium beantragen. Sie können diese ohne 
Ausreise in Deutschland beantragen.

Was passiert bei Exmatrikulation vor erfolgreichem  
Abschluss des Studiums oder bei Abbruch bzw. Nicht
bestehen der studienvorbereitenden Maßnahme?

Bei Exmatrikulation auf eigenen Antrag oder von Amts wegen, 
weil Sie das Studium nicht fortsetzen wollen, eine vorge-
schriebene Prüfung endgültig nicht bestanden haben, oder 
sich nicht form- und fristgemäß zurückgemeldet haben, ent-
fällt zu diesem Zeitpunkt der Aufenthaltszweck Studium. Glei-
ches gilt beim Abbruch oder einer erfolglosen Beendigung der 
studienvorbereitenden Maßnahme 

Entsprechend der Belehrung durch die Ausländerbehörde sind 
Sie aber verpflichtet, die vorzeitige Beendigung des Studiums 
der zuständigen Ausländerbehörde innerhalb von zwei Wochen 

PLEASE NOTE 

Please check with the responsible immigration office be-
fore your university approves the leave  
of absence.

What are the effects of insolvency proceedings of the 
educational institution?

Certain insolvency and insolvency-like facts relating to the 
educational institution can be grounds for refusal of the resi-
dence permit or mobility. The responsible immigration office 
checks this when deciding on the residence permit or the 
BAMF checks this when notifying the short-term mobility.

What happens if the educational institution  
does not meet its obligations under labor, tax or  
social law?

If the educational institution does not fulfill its obligations 
with regard to social security, taxes, labor law or working 
conditions, or if sanctions have been imposed for undeclared 
work or illegal employment, or if the educational institution 
was founded or operated for the purpose of facilitating the 
entry of foreigners, you have the option of applying to ano
ther educational institution. You will usually be given a period 
of up to nine months to do this. During this time, you must 
apply for admission to the new educational institution and 
provide proof of this.

Can the short-term study stay in Germany be  
extended?

If you are staying in Germany within the framework of mobi-
lity (see II.b)) and if you intend to extend your stay by more 
than 360 days, you must apply for a residence permit for 
studying. You can apply for this without leaving Germany.

 
What happens in the case of exmatriculation before 
successful completion of the studies or in the case of 
discontinuation or not passing the preparation measure?

 
In the case of exmatriculation at your own request or ex officio, 
because you do not wish to continue your studies, have defi-
nitively failed a prescribed examination, or have not re-regis-
tered in due form and time, the purpose of studyin for the 
residence ceases to apply at this point. The same applies if 
you drop out or unsuccessfully complete the preparatory mea-
sure. 

In accordance with the instruction given by the immigration 
office, you are obliged to notify the responsible immigration 
office of the premature termination of your studies within 



24

mitzuteilen. Die Ausländerbehörde prüft dann, ob Sie die Mög-
lichkeit haben, einen anderen Aufenthaltstitel zu erhalten. 

Es kann ein Wechsel in einen Aufenthaltstitel zu einem anderen 
Zweck in Betracht. Sie können z. B. in einen Aufenthaltstitel 
zur Berufsausbildung zu wechseln. 

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  
für Berufsschüler

Es besteht auch die Möglichkeit, eine Beschäftigung aufzu-
nehmen, wenn Sie die notwendigen Voraussetzungen für ei-
nen Aufenthaltstitel als Fachkraft erfüllen oder über ausge-
prägte berufspraktische Kenntnisse verfügen:

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis für Fachkräfte
	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  

für Hochqualifizierte Fachkräfte
	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis Blaue Karte EU

HINWEIS

Vor einem Abbruch wird eine Vorsprache bei der  
zuständigen Ausländerbehörde empfohlen.

Was passiert bei Nichtverlängerung oder Widerruf / 
Rücknahme der Aufenthaltserlaubnis zum Studium durch 
die Ausländerbehörde in Deutschland während des  
Aufenthalts in einem anderen EU-Mitgliedstaat?

Wird die Aufenthaltserlaubnis „Student“ während Ihres Studien-
teils in einem anderen EU-Mitgliedstaat widerrufen, zurück-
genommen oder nicht verlängert, dann verlieren Sie das Auf-
enthaltsrecht für Deutschland. Die Ausländerbehörde meldet 
dies dem BAMF. Das BAMF informiert seinerseits die zuständige 
Behörde des anderen EU-Mitgliedstaats, in dem Sie sich im 
Rahmen der Mobilität aufhalten. Ob Ihnen in dem EU-Mit-
gliedstaat weitere Aufenthaltsrechte zustehen, richtet sich 
nach den Regelungen des jeweiligen Staates.

Was passiert bei Nichtverlängerung oder Widerruf / 
Rücknahme der Aufenthaltserlaubnis zum Studium durch 
den anderen EU-Mitgliedstaat während des Aufenthalts 
in Deutschland?

Sind Sie im Besitz einer Aufenthaltserlaubnis zum Studium eines 
anderen EU-Mitgliedstaates und halten sich in Deutschland 
im Rahmen der Mobilität auf, dann informiert das BAMF die 
Ausländerbehörde, wenn dort eine Mitteilung des anderen 
EU-Mitgliedstaates vorliegt, dass die Aufenthaltserlaubnis zum 
Studium nicht verlängert, widerrufen oder zurückgenommen 
wurde. 

Durch den Entzug der Aufenthaltserlaubnis zum Studium fehlt 
die Basis für die Mobilität innerhalb der EU. Das Studium in 
Deutschland muss eingestellt werden. Es entfällt die Befreiung 
vom Erfordernis eines Aufenthaltstitels und Sie müssen aus-
reisen. 

two weeks. They will then check whether you have the possi-
bility of obtaining another residence permit.

You may be able to change to a residence permit for another 
purpose. For example, you can change to a residence permit 
for vocational training.

	� Information Sheet Residence Permit  
for Vocational School Students

It is also possible to take up employment if you have the ne-
cesary requirements for a residence permit as a skilled worker 
or if you have distinctive practical professional knowledge:

	� Information Sheet Residence Permit for Skilled Workers
	� Information Sheet Residence Permit  

for Highly Qualified Skilled Workers
	� Information Sheet Residence Permit EU Blue Card

PLEASE NOTE 

Before a termination, an interview with the  
responsible immigration office is recommended.

What happens in case of non-extension or revocation / 
withdrawal of the residence permit for studying by the 
immigration office in Germany during the stay in anot-
her EU Member State?

If your residence permit „student“ is revoked, withdrawn or 
not extended during your part of your studies in another EU 
Member State, you will lose your right of residence in Germa-
ny. The immigration office will report this to the BAMF. The 
BAMF in turn informs the relevant authority of the other EU 
Member State in which you are staying in context of mobility. 
Whether you are entitled to further rights of residence in the 
EU Member State depends on the regulations of the respecti-
ve state. 

What happens if the residence permit for studying  
is not extended or revoked / withdrawn by the other  
EU Member State during the stay in Germany?

If you are in possession of a residence permit for studying 
from another EU Member State and are staying in Germany 
within the framework of mobility, the BAMF will inform the 
immigration office if it receives notification from the other 
EU Member State that the residence permit for studying has 
not been extended, revoked or withdrawn. 

Withdrawal of the residence permit for studying, the basis for 
mobility within the EU is missing. Studies in Germany have to 
be stopped. The exemption from the requirement of a resi-
dence permit no longer applies and you must leave the coun-
try.
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Und nach erfolgreichem Abschluss des Studiums? 

Nach erfolgreichem Abschluss Ihres Studiums kann Ihnen 
eine Aufenthaltserlaubnis zur Beschäftigung erteilt werden, 
wenn Sie bereits einen Arbeitsplatz in Deutschland gefunden 
haben.

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis für Fachkräfte
	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  

für Hochqualifizierte Fachkräfte
	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis Blaue Karte EU

Möchten Sie nach dem erfolgreichen Abschluss des Bachelor-
studiums ein Masterstudium anschließen, müssen auch in Bezug 
auf das Masterstudium die Voraussetzungen für einen Auf-
enthaltstitel zum Studium erfüllt sein. Durch den Bachelor 
Abschluss besteht nicht automatisch einen Anspruch auf einen 
Master Studienplatz. Je nach Hochschule unterscheiden sich 
die Aufnahmebedingungen für die Zulassung.

Sie können an Ihr Studium auch eine Promotion anschließen:

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  
für Doktoranden

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis für Forscher

HINWEIS

Informieren Sie sich vorab bei der Hochschule über die 
Zugangsvoraussetzungen für das Masterstudium oder  
die Promotion und nehmen Sie rechtzeitig mit der Aus-
länderbehörde Kontakt auf, wenn Sie ein Masterstudium 
oder eine Promotion unmittelbar anschließen wollen.

Als Absolvent einer deutschen Hochschule können Sie unter 
erleichterten Bedingungen auch eine Aufenthaltserlaubnis als 
Selbständiger erhalten, wenn die beabsichtige selbständige 
Tätigkeit im fachlichen Zusammenhang mit Ihrem Hochschul-
abschluss steht.

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  
für Selbständige

Haben Sie nach Abschluss Ihres Studiums nicht bereits un-
mittelbar einen Arbeitsplatz gefunden, besteht für Sie die 
Möglichkeit, eine Aufenthaltserlaubnis in Deutschland für 18 
Monate zur Suche nach eine ihrer Qualifikation angemesse-
nen Arbeitsplatz zu erhalten. Dies gilt auch, wenn Sie im 
Rahmen der Mobilität Ihr Studium in Deutschland beenden.

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  
für Hochschulabsolventen

Ist der Nachzug von Familienangehörigen möglich?

 
Der Nachzug des Ehegatten und der minderjährigen ledigen 
Kinder zu Studenten ist nach dem allgemeinen Regeln des 

And after successful completion of the study course? 

 
After successfully completing your studies, you can be granted 
a residence permit for employment if you have already found 
a job in Germany. 

	� Information Sheet Residence Permit for Skilled Workers
	� Information Sheet Residence Permit  

for Highly Qualified Skilled Workers
	� Information Sheet Residence Permit EU Blue Card

If you would like to continue with a master’s program after 
successfully completing your bachelor’s degree, the require-
ments for a residence permit for the master’s program must 
also be met. The Bachelor’s degree does not automatically 
entitle the student to a Master’s degree. Depending on the 
university, the admission requirements differ.

You can also follow your studies with a doctorate:

	� Information Sheet Residence Permit  
for Students in a PhD Program

	� Information Sheet Residence Permit for Researchers

PLEASE NOTE

Inform yourself in advance at the university about  
the admission requirements for the master’s degree or 
doctorate and contact the immigration office Authority in  
good time if you want to immediately follow a master’s 
degree or doctorate.

As a graduate of a German university, you can also obtain a 
residence permit as a self-employed person under eased con-
ditions if the intended self-employment is professionally related 
to your university degree.

	� Information Sheet Residence Permit  
for Self-Employed Persons

If you have not already found a job immediately after comple-
ting your studies, you have the option of granting a residence 
permit in order to find a job in Germany that is appropriate 
to your qualifications for 18 months. This also applies if you 
complete your studies in Germany within the framework of 
mobility.

	� Information Sheet Residence Permit  
for Graduates

Is the subsequent immigration of family members possi-
ble?

The subsequent immigration of the spouse and minor unmarried 
children to students is possible according to the general rules 
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Familiennachzuges möglich:

	� Informationsblatt Aufenthaltserlaubnis  
zum Familiennachzug

Familienangehörige von kurzfristig mobilen Studenten (siehe 
III.b.), die nicht selbst über einen deutschen Aufenthaltstitel 
verfügen, können nicht nachziehen.

Gebühren: 

Für die Erteilung oder Verlängerung einer Aufenthaltserlaubnis 
werden Gebühren erhoben. Die genauen Gebührenhöhen können 
Sie bei der zuständigen Ausländerbehörde erfragen.

Für das Mitteilungsverfahren zur kurzfristigen Mobilität (sie-
he III.b)) werden keine Gebühren erhoben.

Rechtliche Grundlagen:

Die Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis zur Studienbewerbung 
(siehe I.) richtet sich nach § 17 Absatz 2 i. V. m. §§ 2, 5, 7, 8, 
12 und 19f Aufenthaltsgesetz. 

Die Erteilung oder Verlängerung einer Aufenthaltserlaubnis 
„Student“ (siehe II.a)) richtet sich nach § 16b Absatz 1 i. V. m.  
§§ 2, 5, 7, 8 und 12 Aufenthaltsgesetz. 

Die Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis zum Studium (siehe II.b)) 
richtet sich nach § 16b Absatz 5 i. V. m. §§ 2, 5, 7, 8, 12 und 
19f Aufenthaltsgesetz. 

Die Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis für international Schutz-
berechtigte für einen Studienteil in Deutschland (siehe III.c)) 
richtet sich nach § 16b Absatz 7 i. V. m. §§ 2, 5, 7, 8, 12, 19f 
und 16c Absatz 1 Satz 1 Nummer 2 und 3 Aufenthaltsgesetz. 

Die Befreiung vom Erfordernis eines Aufenthaltsrechts für 
kurzfristig mobile Studenten (siehe III.b)) richtet sich nach  
§ 16c i. V. m. §§ 2, 5, 7, 8, 12 und 19f Aufenthaltsgesetz und 
das Mitteilungsverfahren nach § 91d Aufenthaltsgesetz.

Die Zustimmung zur Ausübung einer Beschäftigung über die 
Beschäftigung hinaus richtet sich nach §§ 39 und 40 des Auf-
enthaltsgesetzes und nach der Beschäftigungsverordnung.

 
Die Gebühren werden nach § 45 Aufenthaltsverordnung er-
hoben.

Ansprechpartner:

Zuständig ist die Ausländerbehörde Ihres Wohnortes. Welche 
dies ist, finden Sie unter: 

amt24.sachsen.de  Suche  Eingabe: Elektronischer Aufent-
haltstitel (eAT) beantragen  Zuständige Stelle  Eingabe: Ort

of family immigration:

	� Information Sheet Residence Permit  
for Subsequent Immigration of Family Members.

Family members of short-term mobile students (see III.b.) who 
do not have a German residence permit themselves cannot 
join them.

Fees: 

Fees are charged for the granting or renewal of a residence 
permit. You can find out the exact amount of fees from the 
responsible municipal or district immigration office.

No fees are charged for the short-term mobility notification 
procedure (see III.b)).

Legal Basis: 

The granting of a residence permit for study application (see 
I.) is subject to § 17 paragraph 2 in combined with §§ 2, 5, 7, 
8, 12 and 19f Residence Act.

The granting or renewal a residence permit “student” (see 
II.a)) is subject to § 16b paragraph 1 combined with §§ 2, 5, 7, 
8 and 12 of the Residence Act.

The granting of a residence permit for the purpose of study-
ing (see II.b)) is subject to § 16b paragraph 5 combined with 
§§ 2, 5, 7, 8, 12 and 19f Residence Act. 

The granting of a residence permit person entitled to inter-
national protection for a study part in Germany (see III.c)) is 
subject to § 16b paragraph 7 combined with §§ 2, 5, 7, 8, 12, 
19f and 16c paragraph 1 sentence 1 number 2 and 3 Residen-
ce Act. 

The exemption from the requirement of a right of residence 
for Short-term mobile students (see III.b)) subject to § 16c 
combined with §§ 2, 5, 7, 8, 12 and 19f Residence Act and the 
notification procedure is based on § 91d Residence Act.

The approval for employment beyond the legally allowed em-
ployment is based on §§ 39 and 40 of the Residence Act and 
the German Employment Regulation on Employment of Fo-
reigners. Beschäftigungsverordnung

Fees are charged in accordance with § 45 of the Ordinance 
Governing Residence.

Contact: 

The municipal or district immigration office of your place of 
residence is responsible. You can find out which this is at: 

amt24.sachsen.de  Suche  Eingabe: Elektronischer Aufent-
haltstitel (eAT) beantragen  Zuständige Stelle  Eingabe: Ort
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Dieses Informationsblatt ist auf den „Normalfall“  
zugeschnitten. Im Einzelfall sind Abweichungen möglich.

Kurzübersicht zum Aufenthalt von Studierenden siehe nächste 
Seite!

This information sheet describes a „normal case“.  
Differences are possible in individual cases. 

See next page for a brief overview of the options for students! 

ENDNOTEN ENDNOTES

1 | EU Member State: Excluding Denmark and Ireland1 | EU-Mitgliedstaat: Ausgenommen Irland und Dänemark
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